
Предложения российской стороны по внесению поправок 

Соглашения об ассоциации между ЕС и государствами – членами ЕС  

с одной стороны и Украиной с другой стороны в целях минимизации рисков, 

возникающих от вступления в силу указанного соглашения 

 

1. В области либерализации тарифов 

Предлагается исключить товары, указанные в Приложении, из Приложения I-

A к Разделу 4 Части 1 Соглашения об ассоциации между ЕС и государствами – 

членами ЕС с одной стороны и Украиной с другой стороны 

 

2. В области технического регулирования 

Признавая право Украины на участие в интеграционных объединениях 

различного уровня и определение глубины такой интеграции, Российская Федерация 

считает необходимым отметить, что это не должно приводить к ухудшению 

отношений, складывавшихся на протяжении длительного времени в рамках как 

двусторонних межгосударственных отношений так и в процессе участия в 

интеграционных объединениях на постсоветском пространстве. 

По нашему мнению, Соглашение об ассоциации Украины и ЕС препятствует 

дальнейшему участию Украины в иных, помимо ЕС, интеграционных 

объединениях. Считаем целесообразным рассмотреть предложения по 

корректировке указанного соглашения об ассоциации Украины с ЕС, которые 

позволят  Украине сохранить свое полноценное участие не только в СНГ, но и 

сложившиеся взаимоотношения со странами Таможенного союза (а в перспективе и 

Единого экономического пространства). 

 

2.1. В Соглашении (статья 39) об ассоциации необходимо предусмотреть, что 

данное соглашение не препятствует сохранению или созданию таможенных союзов, 

зон свободной торговли или договоренностей о приграничной торговле, и не 

является  основанием для выхода Украины из таких союзов, объединений и 

соглашений, а также для пересмотра ранее достигнутых договоренностей и 

соглашений в таких объединениях и союзах. 

Таким образом, в соглашении будет обозначено, что целью ассоциации 

Украины с ЕС не является причинение прямого или косвенного ущерба интересам 

иных объединений и позволит сохранить за Украиной суверенное право участия в 

иных объединениях. Ассоциация Украины и ЕС не должна препятствовать 

принятию и применению национального законодательства Украины и 

законодательства интеграционных объединений, участником которых Украина 

является (или может являться). 

 

2.2. Необходимо скорректировать положения, относящиеся к безусловной 

отмене на территории Украины межгосударственных стандартов (ГОСТ) и 

применении исключительно стандартов EN (статья 56).  

По нашему мнению, в виду добровольности применения стандартов, 

межгосударственные стандарты должны действовать параллельно с иными 

документами по стандартизации (в том числе европейскими стандартами), 

поскольку их отмена приведет к нарушению сложившихся связей в рамках 

взаимных поставок. Отмена межгосударственных стандартов должна быть правом 



Украины и осуществляться при условии, если это не будет создавать препятствий во 

взаимной торговле в рамках иных интеграционных  объединений. 

Необходимо подчеркнуть, что отказ Украины от использования 

межгосударственных стандартов негативно скажется не только на взаимной 

торговле Украины с Российской Федерацией, но и иными странами-участниками 

СНГ, использующими систему межгосударственных стандартов.  

 

2.3. Вызывает озабоченность положения Соглашения, предусматривающие 

выполнение Украиной обязанностей для полноправных членов Европейской 

организации по стандартизации (статья 56). По нашему мнению, данные положения 

необходимо исключить, поскольку это может привести к выходу Украины из 

участия в Межгосударственном совете по стандартизации, метрологии и 

сертификации (МГС). Вместе с тем, в настоящее время Украина является активным 

членом МГС, осуществляет ведение 38 межгосударственных технических комитетов 

по стандартизации, к сфере интересов которых относится большая часть фонда 

межгосударственных стандартов. 

 

2.4. После завершения корректировки соглашения об ассоциации Украины с 

ЕС в части технического регулирования и стандартизации, целесообразно 

разработать базовое соглашение об устранении технических барьеров в торговле 

между Евразийским экономическим союзом и Украиной.  

Реализация соглашения предполагает наличие надлежащей инфраструктуры 

верификации требований к органам оценки соответствия Российской Федерации и 

Украины на основе принципа взаимности. 

 

3. В области СФС мер 

 

В отношении Раздела по СФС-мерам вносятся предложения, которые 

представляют собой проект кратких изменений в текст 4 Главы Соглашения. На 

основе предлагаемых изменений будет возможным дальнейшая подготовка 

двусторонних (Украина-Россия или Украина-КТС) документов, с помощью которых 

можно будет снять озабоченности российской стороны, возникающие в связи с 

вступлением Соглашения в силу.  

 

Статья 59 

Оригинальный английский текст: 

Article 59 

Objective 

1. The objective of this Chapter is to facilitate trade in commodities covered by sanitary 

and phytosanitary measures between the Parties, whilst safeguarding human, animal and 

plant life or health, by: 

(a) ensuring full transparency as regards sanitary and phytosanitary measures applicable to 

trade; 



(b) approximating Ukraine's laws to those of the EU; 

(c) recognising the animal and plant health status of the Parties and applying the principle 

of regionalisation; 

(d) establishing a mechanism for the recognition of equivalence of sanitary or 

phytosanitary measures maintained by a Party; 

(e) further implementing the principles of the SPS Agreement; 

(f) establishing mechanisms and procedures for trade facilitation; and 

(g) improving communication and cooperation between the Parties on sanitary and 

phytosanitary measures. 

This Chapter also aims at reaching a common understanding between the Parties 

concerning animal welfare standards. 

 

Английский текст статьи с поправкой: 

Article 59 

Objective 

1. The objective of this Chapter is to facilitate trade in commodities covered by sanitary 

and phytosanitary measures between the Parties, whilst safeguarding human, animal and 

plant life or health, by: 

(a) ensuring full transparency as regards sanitary and phytosanitary measures applicable to 

trade; 

(b) approximating Ukraine's laws to those of the EU with no prejudice to accessibility of 

Ukraine's internal market for the covered by sanitary and phytosanitary measures 

commodities of  Ukraine's traditional trade partners; 

(c) recognising the animal and plant health status of the Parties and applying the principle 

of regionalisation; 

(d) establishing a mechanism for the recognition of equivalence of sanitary or 

phytosanitary measures maintained by a Party on a way that allow continue to use other 

tools to grant access to Ukraine's internal market to foreign premises producing the 

commodities covered by sanitary and phytosanitary measures; 

(e) further implementing the principles of the SPS Agreement; 

(f) establishing mechanisms and procedures for trade facilitation; and 

(g) improving communication and cooperation between the Parties on sanitary and 

phytosanitary measures. 

This Chapter also aims at reaching a common understanding between the Parties 

concerning animal welfare standards. 

 

Оригинальный русский текст: 

Статья 59 

Цель 

1. Целью настоящего Соглашения является содействие торговле товарами, на  

которые распространяются санитарные и фитосанитарные меры между Сторонами  

при защите жизни и здоровья людей, животных и растений за счет: 

http://www.lingvo-online.ru/ru/Search/Translate/GlossaryItemExtraInfo?text=%d1%83%d1%89%d0%b5%d1%80%d0%b1&translation=prejudice&srcLang=ru&destLang=en


a. обеспечения полной прозрачности в отношении санитарных и 

фитосанитарных  

требований, применяемых к торговле; 

b. приближения законодательной системы Украины к законодательной системе 

ЕС; 

c. изучения состояния здоровья животных и растений Сторон и применения  

принципа регионализации; 

d. создания механизма для установления эквивалентности санитарных или  

фитосанитарных мер, принимаемых Стороной; 

e. дальнейшего исполнения принципов Соглашения о применении санитарных 

и  

фитосанитарных мер; 

f. создания механизмов и процедур для содействия торговле; и 

g. улучшение коммуникации и взаимодействия между Сторонами по вопросам  

санитарных и фитосанитарных мер. 

2. Кроме того, настоящая Глава направлена на достижение взаимопонимания между  

Сторонами в отношении стандартов благополучия животных. 

 

Русский текст статьи с поправкой: 

Статья 59 

Цель 

1. Целью настоящего Соглашения является содействие торговле товарами, на  

которые распространяются санитарные и фитосанитарные меры между Сторонами  

при защите жизни и здоровья людей, животных и растений за счет: 

a. обеспечения полной прозрачности в отношении санитарных и 

фитосанитарных  

требований, применяемых к торговле; 

b. приближения законодательной системы Украины к законодательной системе 

ЕС без ущерба для доступности внутреннего рынка Украины для 

произведенных традиционными торговыми партнерами Украины товаров, в 

отношении которых применяются СФС-меры; 

c. изучения состояния здоровья животных и растений Сторон и применения  

принципа регионализации; 

d. создания механизма для установления эквивалентности санитарных или  

фитосанитарных мер, принимаемых Стороной, таким образом, который 

позволяет предоставлять с использованием иных механизмов доступ на 

внутренний рынок Украины зарубежным предприятиям, производящим товары,  

в отношении которых применяются СФС-меры; 

e. дальнейшего исполнения принципов Соглашения о применении санитарных 

и  

фитосанитарных мер; 

f. создания механизмов и процедур для содействия торговле; и 

g. улучшение коммуникации и взаимодействия между Сторонами по вопросам  

санитарных и фитосанитарных мер. 

2. Кроме того, настоящая Глава направлена на достижение взаимопонимания между  



Сторонами в отношении стандартов благополучия животных. 

 

Статья 63 

Оригинальный английский текст: 

Article 63 

Competent authorities 

The Parties shall inform each other about the structure, organisation, and division of 

competences of their competent authorities during the first meeting of the Sanitary and 

Phytosanitary Management Sub-Committee (hereinafter referred to as the "SPS Sub-

Committee") referred to in Article 74 of this Agreement. The Parties shall inform each 

other of any change concerning such competent authorities, including contact points. 

 

Английский текст статьи с поправкой: 

Article 63 

Competent authorities 

The Parties shall inform each other about the structure, organisation, and division of 

competences of their competent authorities during the first meeting of the Sanitary and 

Phytosanitary Management Sub-Committee (hereinafter referred to as the "SPS Sub-

Committee") referred to in Article 74 of this Agreement. The Parties shall inform each 

other of any change concerning such competent authorities, including contact points. 

Ukraine shall not grant any competences of its competent authorities to EU’s national or 

international institutions.  

 

Оригинальный русский текст: 

Статья 63 

Компетентные органы 

Стороны уведомляют друг друга о структуре, организации и разделении  

полномочий между своими компетентными органами в ходе первого заседания  

Подкомитета по санитарному фитосанитарному надзору (здесь и далее – 

"Подкомитет  

по СФН"), согласно Статье 74 настоящего Соглашения. Стороны уведомляют друг  

друга о любых изменениях таких компетентных органов, включая изменение  

контактных точек. 

 

Русский текст статьи с поправкой: 

Статья 63 

Компетентные органы 

Стороны уведомляют друг друга о структуре, организации и разделении  



полномочий между своими компетентными органами в ходе первого заседания  

Подкомитета по санитарному фитосанитарному надзору (здесь и далее – 

"Подкомитет  

по СФН"), согласно Статье 74 настоящего Соглашения. Стороны уведомляют друг  

друга о любых изменениях таких компетентных органов, включая изменение  

контактных точек. Украина не должна передавать какие-либо из полномочий своих 

компетентных органов национальным или интернациональным институтам ЕС.  

 

Статья 64 

Оригинальный английский текст: 

Article 64 

Regulatory approximation 

1. Ukraine shall approximate its sanitary and phytosanitary and animal welfare legislation 

to that of the EU as set out in Annex V to this Agreement. 

2. The Parties shall cooperate on legislative approximation and capacity-building. 

3. The SPS Sub-Committee shall regularly monitor implementation of the approximation 

process, set out in Annex V to this Agreement, in order to provide the necessary 

recommendations on approximation measures. 

4. Not later than three months after the entry into force of this Agreement, Ukraine shall 

submit to the SPS Sub-Committee a comprehensive strategy for the implementation of this 

Chapter, divided into priority areas that relate to measures, as defined in Annex IV-A, 

Annex IV-B and Annex IV-C to this Agreement, facilitating trade in one specific 

commodity or group of commodities. The strategy shall serve as the reference document 

for the implementation of this Chapter and it will be added to Annex V to this Agreement 

(1). 

 

Английский текст статьи с поправкой: 

Article 64 

Regulatory approximation 

1. Ukraine shall approximate its sanitary and phytosanitary and animal welfare legislation 

to that of the EU within the bounds of non-creating of contradictions of Ukraine’s and 

Customs Unions’ legislations in SPS-aria as set out in Annex V to this Agreement.  

2. The Parties shall cooperate on legislative approximation and capacity-building on a way 

that allow to Customs Unions’ member-countries familiarize with drafts of legislative acts 

and comment them. The Parties shall consider these comments and shall avoid adopting of 

those legislative acts that create less favorable trade regime between Ukraine and Customs 

Unions’ member-countries.  

3. The SPS Sub-Committee shall regularly monitor implementation of the approximation 

process, set out in Annex V to this Agreement, in order to provide the necessary 

recommendations on approximation measures. 

4. Not later than three months after the entry into force of this Agreement, Ukraine shall 

submit to the SPS Sub-Committee a comprehensive strategy for the implementation of this 



Chapter, divided into priority areas that relate to measures, as defined in Annex IV-A, 

Annex IV-B and Annex IV-C to this Agreement, facilitating trade in one specific 

commodity or group of commodities. The strategy shall serve as the reference document 

for the implementation of this Chapter and it will be added to Annex V to this Agreement 

(1). 

 

Оригинальный русский текст: 

Статья 64 

Сближение законодательств  

1. Украина приблизит свое санитарное и фитосанитарное законодательство о 

животных к таковым, принятым в ЕС, согласно Приложению V к настоящему 

Соглашению.  

2. Стороны обязуются взаимодействовать по вопросам сближения законодательств и 

создания возможностей для этого.  

3. Подкомитет по СФН обязуется на регулярной основе отслеживать процесс 

сближения, описанный в Приложении V к настоящему Соглашению с целью 

выработки необходимых рекомендаций к мерам по сближению.  

4. Не позднее, через три месяца после вступления Соглашения в силу, Украина 

направит в Подкомитет по СФФ исчерпывающую стратегию исполнения настоящей 

Главы с разделением на приоритетные зоны в соответствии с мерами по поддержке 

торговли одним продуктом или группой продуктов, как указано в Приложениях IV-

A, IV-B и IV-B к настоящему Соглашению. Эта стратегия будет служить базовым 

документом для исполнения настоящей Главы и будет включена в Приложение V к 

настоящему Соглашению. 

 

Русский текст статьи с поправкой: 

Статья 64 

Сближение законодательств  

1. Украина приблизит свое санитарное и фитосанитарное законодательство о 

животных к таковым, принятым в ЕС, в тех пределах, которые не создают 

противоречий законодательства Украины и Таможенного Союза в СФС-области, 

согласно Приложению V к настоящему Соглашению.  

2. Стороны обязуются взаимодействовать по вопросам сближения законодательств и 

создания возможностей для этого таким образом, который позволит странам-членам 

Таможенного Союза ознакомляться с черновиками нормативных актов и 

предоставлять комментарии к ним. Стороны должны рассматривать эти 

комментарии и избегать принятия нормативных актов, которые создают менее 

благоприятные условия торгового режима между Украиной и странами-членами 

Таможенного Союза.  

3. Подкомитет по СФН обязуется на регулярной основе отслеживать процесс 

сближения, описанный в Приложении V к настоящему Соглашению с целью 

выработки необходимых рекомендаций к мерам по сближению.  



4. Не позднее, через три месяца после вступления Соглашения в силу, Украина 

направит в Подкомитет по СФФ исчерпывающую стратегию исполнения настоящей 

Главы с разделением на приоритетные зоны в соответствии с мерами по поддержке 

торговли одним продуктом или группой продуктов, как указано в Приложениях IV-

A, IV-B и IV-B к настоящему Соглашению. Эта стратегия будет служить базовым 

документом для исполнения настоящей Главы и будет включена в Приложение V к 

настоящему Соглашению. 

 

Статья 67 

 

Оригинальный английский текст: 

Article 67 

 

Transparency and exchange of information 

  

1. Without prejudice to Article 68 of this Agreement, the Parties shall cooperate to 

enhance mutual understanding of their official control structure and mechanisms tasked 

with the application of SPS measures and their respective performance. This can be 

achieved, amongst others, through reports of international audits when these are made 

public and the Parties can exchange information on the results of these audits or other 

information, as appropriate.  

2. In the framework of approximation of legislation as referred to in Article 64 or of 

determination of equivalence asreferred to in Article 66 of this Agreement, the Parties 

shall keep each other informed of legislative and other procedural changes adopted in the 

areas concerned. 

 3. In this context, the EU Party shall inform Ukraine well in advance of changes to the EU 

Party legislation to allow Ukraine to consider amending its legislation accordingly. The 

necessary level of cooperation should be reached in order to facilitate transmission of 

legislative documents at the 

request of one of the Parties. To this effect, each Party shall notify the other Party of its 

contact points. The Parties shall also notify each other of any changes to this information 

 

Английский текст статьи с поправкой: 

Article 67 

 

Transparency and exchange of information 

  

1. Without prejudice to Article 68 of this Agreement, the Parties shall cooperate to 

enhance mutual understanding of their official control structure and mechanisms tasked 

with the application of SPS measures and their respective performance. This can be 

achieved, amongst others, through reports of international audits when these are made 

public and the Parties can exchange information on the results of these audits or other 

information, as appropriate.   



2. In the framework of approximation of legislation as referred to in Article 64 or of 

determination of equivalence as referred to in Article 66 of this Agreement, the Parties 

shall keep each other and Customs Union’s member-countries informed of legislative and 

other procedural changes adopted in the areas concerned.  

3. In this context, the EU Party shall inform Ukraine and Customs Union’s member-

countries well in advance of changes to the EU Party legislation to allow Ukraine to 

consider amending its legislation accordingly if this amending is not result in predicaments 

for Ukraine-Customs Union’s member-countries trade. The necessary level of cooperation 

should be reached in order to facilitate transmission of legislative documents at the request 

of one of the Parties. To this effect, each Party shall notify the other Party of its contact 

points. The Parties shall also notify each other of any changes to this information. 

 

Оригинальный русский текст: Статья 67  

 

Прозрачность и обмен информацией 

 

1. Без противоречия Статье 68 настоящего Соглашения, Стороны должны 

сотрудничать для углубления понимания официальных контрольных структур друг 

друга и механизмов, предназначенных для исполнения санитарных и 

фитосанитарных мер и их дальнейшего действия. Это может быть осуществлено, 

среди прочего, с использованием отчетов международных аудитов после их 

обнародования. Стороны могут обмениваться информацией о результатах этих 

аудитов или другой информацией при ее наличии.  

2. В рамках сближения законодательств согласно Статье 64 или определения 

эквивалентности согласно Статье 66 настоящего Соглашения, Стороны 

информируют друг друга о законодательных или иных процедурных изменениях, 

произошедших в указанной области.  

3. В этом контексте, Сторона ЕС заблаговременно информирует Украину об 

изменениях в законодательстве ЕС для того, чтобы Украина имела возможность 

произвести соответствующие изменения в своем законодательстве. Для содействия 

передаче юридических документов по запросу одной из Сторон следует достичь 

необходимого уровня взаимодействия. С этой целью каждая Сторона должна 

уведомить другую Сторону о своих контактных точках. Также Стороны уведомляют 

друг друга о любых изменениях данных о контактных точках. 

 

Русский текст статьи с поправкой: 

Статья 67  

Прозрачность и обмен информацией 

  

1. Без противоречия Статье 68 настоящего Соглашения, Стороны должны 

сотрудничать для углубления понимания официальных контрольных структур друг 

друга и механизмов, предназначенных для исполнения санитарных и 

фитосанитарных мер и их дальнейшего действия. Это может быть осуществлено, 

среди прочего, с использованием отчетов международных аудитов после их 

обнародования. Стороны могут обмениваться информацией о результатах этих 

аудитов или другой информацией при ее наличии.  



2. В рамках сближения законодательств согласно Статье 64 или определения 

эквивалентности согласно Статье 66 настоящего Соглашения, Стороны 

информируют друг друга и страны-члены Таможенного Союза о законодательных 

или иных процедурных изменениях, произошедших в указанной области.  

3. В этом контексте, Сторона ЕС заблаговременно информирует Украину об 

изменениях в законодательстве ЕС для того, чтобы Украина имела возможность 

произвести соответствующие изменения в своем законодательстве если эти 

изменения не влекут препятствий для торговли между Украиной и странами-

членами Таможенного Союза. Для содействия передаче юридических документов по 

запросу одной из Сторон следует достичь необходимого уровня взаимодействия. С 

этой целью каждая Сторона должна уведомить другую Сторону о своих контактных 

точках. Также Стороны уведомляют друг друга о любых изменениях данных о 

контактных точках. 

 

 

Статья 70 

 

Оригинальный английский текст: 

Article 70 

  

Certification procedure 

 

1. For purposes of certification procedures and the issuing of certificates and official 

documents, the Parties agree on the principles set out in Annex XII to this Agreement. 

2. The SPS Sub-Committee referred to in Article 74 of this Agreement may agree on rules 

to be followed in case of electronic certification, withdrawal or replacement of certificates. 

3. In the framework of approximated legislation, as referred to in Article 64 of this 

Agreement, the Parties will agree on common models of certificates where applicable. 

 

Английский текст статьи с поправкой: 

Article 70 

  

Certification procedure 

 

1. For purposes of certification procedures and the issuing of certificates and official 

documents, the Parties agree on the principles set out in Annex XII to this Agreement. 

2. The SPS Sub-Committee referred to in Article 74 of this Agreement may agree on rules 

to be followed in case of electronic certification, withdrawal or replacement of certificates. 

3. In the framework of approximated legislation, as referred to in Article 64 of this 

Agreement, the Parties will agree on common models of certificates where applicable. 

Ukraine may use bilateral certificates in its trade with third countries that differs from 

mentioned common models. 

4. Certification procedures shall ensure traceability of commodities covered by SPS-

measures on a way allowing determining of source and geographical origin of all covered 

by SPS-measures raw materials used for producing of the commodities.     



 

Оригинальный русский текст: 

Статья 70  

 

Процедура сертификации 

  

1. Для целей сертификационных процедур и оформления сертификатов и 

официальных документов, Стороны следуют принципам, указанным в Приложении 

XII к настоящему Соглашению.  

2. Подкомитет по СФН, описанный в статье 74 настоящего Соглашения, может 

согласовать правила электронной сертификации, отмены или замены сертификатов.  

3. В рамках сближенных законодательств, как указано в Статье 64 настоящего 

Соглашения, Стороны оговаривают единые шаблоны сертификатов для 

применимых случаев. 

 

Русский текст статьи с поправкой: 

Статья 70  

 

Процедура сертификации 

  

1. Для целей сертификационных процедур и оформления сертификатов и 

официальных документов, Стороны следуют принципам, указанным в Приложении 

XII к настоящему Соглашению.  

2. Подкомитет по СФН, описанный в статье 74 настоящего Соглашения, может 

согласовать правила электронной сертификации, отмены или замены сертификатов.  

3. В рамках сближенных законодательств, как указано в Статье 64 настоящего 

Соглашения, Стороны оговаривают единые шаблоны сертификатов для 

применимых случаев. Украина может использовать в торговле с третьими странами 

двусторонние сертификаты, которые отличаются от упомянутых единых шаблонов. 

4. Процедуры сертификации должны обеспечивать прослеживаемость товаров, в 

отношении которых применяются СФС-меры, образом, позволяющим установление 

источника и географического происхождения всех видов сырья, в отношении 

которого применяются СФС-меры, использованного для производства этих товаров.   

  

 

4. В области таможенных вопросов 

4.1. Соглашение об ассоциации между ЕС и государствами – членами ЕС с 

одной стороны и Украиной с другой стороны не должно: 

- отменять или приостанавливать действие ранее заключенных двухсторонних 

соглашений и договоренностей между Украиной и Российской Федерацией по 

таможенным вопросам; 

- препятствовать заключению новых двухсторонних соглашений и 

договоренностей между Украиной и Российской Федерацией по таможенным 

вопросам без проведения консультаций и разрешений со стороны ЕС. 

В этой связи как общий принцип Соглашение об ассоциации между ЕС и 

государствами – членами ЕС с одной стороны и Украиной с другой стороны 



должно гарантировать право Украины на сохранение и углубление имеющихся 

форматов сотрудничества с Россией по таможенным вопросам. 

 

2. Кроме того, в развитие имеющегося охвата сотрудничества в целях 

минимизации рисков для России, возникающих от  ассоциации Украины и ЕС, 

целесообразно заключение дополнительного соглашения между таможенными  

службами России и Украины, подразумевающего, в том числе: 

- обмен информацией в электронном виде обо всех оформленных таможенных 

декларациях на товары, перемещаемые во взаимной торговле друг с другом (между 

РФ, Украиной и ЕС (каждый с каждым), в том числе транзит (соглашение должно 

детально описывать структуру и состав сведений, а также регламент передачи 

информации). Состав сведений при информационном обмене - сведения об 

отправителе, получателе товаров, сведения о товаре и упаковке, транспортных 

средствах международной перевозки, коммерческих и транспортных документах, 

странах отправления, назначения, происхождения товаров и критериях их 

достаточной переработки/обработки (если таковые использовались), условиях 

внешнеэкономической сделки и особенностях перемещения товаров, весе, 

количестве, классификационном коде и стоимости товаров.». 

 

- предоставление России  Украиной (и при, необходимости, ЕС) доступа к 

электронной системе сертификации происхождения товаров, а также документам и 

сведениям в электронном виде, на основе которых выдавались сертификаты 

происхождения товаров (данная процедура требуется для минимизации рисков, 

возникающих при одновременном действии двух сводов Правил определения 

страны происхождения товаров – СНГ и ЕС) 

 

 

-предоставление  таможенным органам Российской Федерации права 

проводить предотгрузочную инспекцию и выездные проверки в местах 

формирования экспортных грузов из Украины в РФ (в том числе, их производства 

или переработки, осуществления с ними иных операций, связанных с 

изготовлением, переработкой, упаковкой, таможенными, транспортными или 

грузовыми операциями.. 

Указанные проверки проводятся в случае, если у Российской Федерации 

имеются основания полагать, что в отношении какого-либо товара нарушается 

выполнение критерия происхождения и/или заявляются недостоверные сведения о 

количестве, наименовании, таможенной стоимости, классификационном коде и 

происхождении товара. 

 

5. В области энергетики 

5.1. Предлагается дополнить статью 274 Соглашения жирным курсивом в 

квадратных скобках. 

Статья 274 

Сотрудничество в области инфраструктуры 
 



Стороны предпримут меры для того, чтобы облегчить использование 

инфраструктуры для транспортировки газа и его хранения, а также при 

необходимости будут проводить консультации или координировать свои позиции по 

развитию инфраструктуры. Стороны сотрудничают по вопросам торговли 

природным газом, надежности и безопасности поставок. 

Принимая во внимание перспективы дальнейшей интеграции рынков 

энергоносителей, каждая из Сторон учитывает данные об энергосистемах и 

мощностях другой Стороны [, а также обязательства каждой из Сторон перед 

третьими сторонами в данной сфере,] при принятии программных документов, 

касающихся сценариев развития спроса и предложения, стыковочных узлов, 

стратегий в области энергетики и планов развития инфраструктуры. 

2. Формулировка «дедушкиной оговорки» в отношении контрактов 

украинских хозяйствующих субъектов с хозяйствующими субъектами третьих 

сторон, заключенных до подписании Соглашения об ассоциации будет представлена 

до конца дня 29 августа 2014 г. 

 

5.2. Дополнить Главу 11 Соглашения в конце статьей следующего 

содержания:  

«Положения настоящей Главы применяются без ущерба для договоров в сфере 

торговли энергоносителями между хозяйствующими субъектами Украинской 

стороны и хозяйствующими субъектами третьих стран, заключенными до 

вступления в силу настоящего Соглашения и до окончания срока их действия.» 

 

  



 

Приложение 

 
Код ТН ВЭД Наименование 

0103 10 00 00 - чистопороднi племiннi тварини 

0103 91 10 00 - - - свiйськi види 

0103 91 90 00 - - - iншi 

0103 92 11 00 - - - - свиноматки масою не менш як 160 кг, що опоросилися принаймні один раз  

0103 92 19 00 - - - - iншi 

0103 92 90 00 - - - iншi 

0201 10 00 00 - тушi та половини туш 

0201 20 20 00 - - компенсованi четвертини 

0201 20 30 00 - - нероздiленi або роздiленi переднi четвертини 

0201 20 50 00 - - нероздiленi або роздiленi заднi четвертини 

0201 20 90 00 - - iншi 

0201 30 00 00 - обваленi 

0202 10 00 00 - тушi та половини туш 

0202 20 10 00 - - компенсованi четвертини 

0202 20 30 00 - - нероздiленi або роздiленi переднi четвертини 

0202 20 50 00 - - нероздiленi або роздiленi заднi четвертини 

0202 20 90 00 - - iншi 

0202 30 10 00 

- - переднi четвертини, цiлі або розрубанi як максимум на п’ять частин, кожна четвертина може 

бути лише в одному блоцi; компенсованi четвертини — у двох блоках, при цьому один з 

передніми четвертинами, цiлими або розрубаними щонайбільше на п’ять частин, а другий з її 

задніми четвертинами, за винятком фiле, одним куском 

0202 30 50 00 - - лопатка, шийно-лопаткова частина та грудинка  

0202 30 90 00 - - iншi 

0203 11 10 00 - - - свiйських свиней 

0203 11 90 00 - - - iншi 

0203 12 11 00 - - - - окости та їх вiдруби 

0203 12 19 00 - - - - лопатки та їх вiдруби 

0203 12 90 00 - - - iншi 

0203 19 11 00 - - - - переднiй край та його вiдруби 

0203 19 13 00 - - - - корейка та її вiдруби, необвалені 

0203 19 15 00 - - - - грудинка з прошарком сала та її вiдруби 

0203 19 55 00 - - - - - обваленi 

0203 19 59 00 - - - - - iншi 

0203 19 90 00 - - - iнша 

0203 21 10 00 - - - свiйських свиней 

0203 21 90 00 - - - iншi 

0203 22 11 00 - - - - окости та їх вiдруби 

0203 22 19 00 - - - - лопатки та їх вiдруби 

0203 22 90 00 - - - iншi 

0203 29 11 00 - - - - переднiй край та його вiдруби 

0203 29 13 00 - - - - корейка та її вiдруби, необвалені 

0203 29 15 00 - - - - грудинка з прошарком сала та її вiдруби 

0203 29 55 00 - - - - - обваленi 

0203 29 59 00 - - - - - iншi 

0203 29 90 00 - - - iнша 

0206 10 10 00 - - для виробництва фармацевтичних продуктiв 

0206 10 91 00 - - - печiнка 

0206 10 95 00 - - - товста дiафрагма і тонка дiафрагма 

0206 10 99 00 - - - iншi 

0206 21 00 00 - - язики 

0206 22 00 00 - - печiнка 

0206 29 10 00 - - - для виробництва фармацевтичних продуктiв 



0206 29 91 00 - - - - товста дiафрагма і тонка дiафрагма 

0206 29 99 00 - - - - iншi 

0206 30 00 00 - свиней, свiжi або охолодженi 

0206 41 00 00 - - печiнка 

0206 49 20 00 - - - свiйських свиней 

0206 49 80 00 - - - iншi 

0206 80 10 00 - - для виробництва фармацевтичних продуктiв 

0206 80 91 00 - - - коней, вiслюкiв, мулiв або лошакiв 

0206 80 99 00 - - - овець та кiз 

0206 90 10 00 - - для виробництва фармацевтичних продуктiв 

0206 90 91 00 - - - коней, вiслюкiв, мулiв або лошакiв 

0206 90 99 00 - - - овець та кiз 

0207 11 10 00 - - - обскубанi, напівпатрані, з головою та лапами, так званi ―83% курчата‖ 

0207 11 30 00 

- - - обскубанi, патрані, без голови та лапок, але з шиєю, серцем, печiнкою та шлунком, так званi 

―70% курчата‖ 

0207 11 90 00 

- - - обскубанi, патрані, без голови, лапок, шиї, серця, печiнки та шлунка, так званi ―65% 

курчата‖, або в іншому вигляді 

0207 12 10 00 

- - - обскубанi, патрані, без голови та лапок, але з шиєю, серцем, печiнкою та шлунком, так званi 

―70% курчата‖ 

0207 12 90 00 

- - - обскубанi, патрані, без голови, лапок, шиї, серця, печiнки та шлунка, так званi ―65% 

курчата‖, або в іншому вигляді 

0207 13 10 00 - - - - обваленi 

0207 13 20 00 - - - - - половини та четвертини 

0207 13 30 00 - - - - - крила цiлi, з кiнчиками або без них 

0207 13 40 00 - - - - - спини, шиї, спини з шиями, гузки, кiнчики крил 

0207 13 50 00 - - - - - грудинки та їх частини 

0207 13 60 00 - - - - - нiжки та їх частини 

0207 13 70 00 - - - - - iншi 

0207 13 91 00 - - - - печiнка 

0207 13 99 00 - - - - iншi 

0207 14 10 00 - - - - обваленi 

0207 14 20 00 - - - - - половини та четвертини 

0207 14 30 00 - - - - - крила цiлi, з кiнчиками або без них 

0207 14 40 00 - - - - - спини, шиї, спини з шиями, гузки, кiнчики крил 

0207 14 50 00 - - - - - грудинки та їх частини 

0207 14 60 00 - - - - - нiжки та їх частини 

0207 14 70 00 - - - - - iншi 

0207 14 91 00 - - - - печiнка 

0207 14 99 00 - - - - iншi 

0207 24 10 00 

- - - обскубанi, патрані, без голови та лапок, але з шиєю, серцем, печiнкою та шлунком, так званi 

―80% iндики‖ 

0207 24 90 00 

- - - обскубанi, патрані, без голови, лапок, шиї, серця, печiнки та шлунка, так званi ―73% iндики‖, 

або в іншому вигляді 

0207 25 10 00 

- - - обскубанi, патрані, без голови та лапок, але з шиєю, серцем, печінкою та шлунком, так званi 

―80% iндики‖ 

0207 25 90 00 

- - - обскубанi, патрані, без голови, лапок, шиї, серця, печiнки і шлунка, так званi ―73% iндики‖, 

або в іншому вигляді 

0207 26 10 00 - - - - обваленi 

0207 26 20 00 - - - - - половини та четвертини 

0207 26 30 00 - - - - - крила цiлi, з кiнчиками або без них 

0207 26 40 00 - - - - - спини, шиї, спини з шиями, гузки, кiнчики крил 

0207 26 50 00 - - - - - грудинки та їх частини 

0207 26 60 00 - - - - - - гомілки та їх частини 

0207 26 70 00 - - - - - - iншi 

0207 26 80 00 - - - - - iншi 

0207 26 91 00 - - - - печiнка 

0207 26 99 00 - - - - iншi 



0207 27 10 00 - - - - обваленi 

0207 27 20 00 - - - - - половини та четвертини 

0207 27 30 00 - - - - - крила цiлi, з кiнчиками або без них 

0207 27 40 00 - - - - - спини, шиї, спини з шиями, гузки, кiнчики крил 

0207 27 50 00 - - - - - грудинки та їх частини 

0207 27 60 00 - - - - - - гомілки та їх частини 

0207 27 70 00 - - - - - - iншi 

0207 27 80 00 - - - - - iншi 

0207 27 91 00 - - - - печiнка 

0207 27 99 00 - - - - iншi 

0207 32 11 00 

- - - - обскубанi, знекровленi, без кишок, але непатрані, з головою та лапками, так званi ―85% 

качки‖ 

0207 32 15 00 

- - - - обскубанi, патрані, без голови та лапок, але з шиєю, серцем, печiнкою та шлунком, так 

званi ―70% качки‖ 

0207 32 19 00 

- - - - обскубанi, патрані, без голови, лапок, шиї, серця, печiнки та шлунка, так званi ―63% качки‖, 

або в іншому вигляді 

0207 32 51 00 - - - - обскубанi, знекровленi, але непатрані, з головою та лапками, так званi ―82% гуси‖ 

0207 32 59 00 

- - - - обскубанi, патрані, без голови та лапок, але з серцем і шлунком чи без них, так званi ―75% 

гуси‖, або в іншому вигляді 

0207 32 90 00 - - - цесарок 

0207 33 11 00 

- - - - обскубанi, патрані, без голови та лапок, але з шиєю, серцем, печiнкою та шлунком, так 

званi ―70% качки‖ 

0207 33 19 00 

- - - - обскубанi, патрані, без голови, лапок, шиї, серця, печiнки та шлунка, так званi ―63% качки‖, 

або в іншому вигляді 

0207 33 51 00 - - - - обскубанi, знекровленi, непатрані, але з головою та лапками, так званi ―82% гуси‖ 

0207 33 59 00 

- - - - обскубанi, патрані, без голови та лапок, але з серцем і шлунком чи без них, так званi ―75% 

гуси‖, або в іншому вигляді 

0207 33 90 00 - - - цесарок 

0207 34 10 00 - - - гусей 

0207 34 90 00 - - - качок 

0207 35 11 00 - - - - - гусей 

0207 35 15 00 - - - - - качок і цесарок 

0207 35 21 00 - - - - - - качок 

0207 35 23 00 - - - - - - гусей 

0207 35 25 00 - - - - - - цесарок 

0207 35 31 00 - - - - - крила цiлi, з кiнчиками або без них 

0207 35 41 00 - - - - - спини, шиї, спини з шиями, гузки, кiнчики крил 

0207 35 51 00 - - - - - - гусей 

0207 35 53 00 - - - - - - качок і цесарок 

0207 35 61 00 - - - - - - гусей 

0207 35 63 00 - - - - - - качок i цесарок 

0207 35 71 00 - - - - - палетоти гусей або качок 

0207 35 79 00 - - - - - iншi 

0207 35 91 00 - - - - печiнка, крiм жирної  

0207 35 99 00 - - - - iншi 

0207 36 11 00 - - - - - гусей 

0207 36 15 00 - - - - - качок i цесарок 

0207 36 21 00 - - - - - - качок 

0207 36 23 00 - - - - - - гусей 

0207 36 25 00 - - - - - - цесарок 

0207 36 31 00 - - - - - крила цiлi, з кiнчиками або без них 

0207 36 41 00 - - - - - спини, шиї, спини з шиями, гузки, кiнчики крил 

0207 36 51 00 - - - - - - гусей 

0207 36 53 00 - - - - - - качок i цесарок 

0207 36 61 00 - - - - - - гусей 

0207 36 63 00 - - - - - - качок i цесарок 

0207 36 71 00 - - - - - палетоти гусей або качок 



0207 36 79 00 - - - - - iншi 

0207 36 81 00 - - - - - гусяча жирна 

0207 36 85 00 - - - - - качина жирна 

0207 36 89 00 - - - - - iнша 

0207 36 90 00 - - - - iншi 

0209 00 11 00 - - свiже, охолоджене, морожене, солоне або в розсолi 

0209 00 19 00 - - сушене або копчене 

0209 00 30 00 - жир свинячий  

0209 00 90 00 - жир свiйської птицi 

0402 10 11 00 - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 10 19 00 - - - iншi 

0402 10 91 00 - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 10 99 00 - - - iншi 

0402 21 11 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 21 17 00 - - - - - з вмiстом жирiв не бiльш як 11 мас.% 

0402 21 19 00 - - - - - з вмiстом жирiв понад 11 мас.%, але не бiльш як 27 мас.%  

0402 21 91 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 21 99 00 - - - - iншi 

0402 29 11 00 

- - - - молоко спецiального призначення, для немовлят, у герметичній упаковцi, масою нетто не 

бiльш як 500 г, з вмiстом жирiв понад 10 мас.% 

0402 29 15 00 - - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 29 19 00 - - - - - iншi 

0402 29 91 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 29 99 00 - - - - iншi 

0402 91 11 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 91 19 00 - - - - iншi 

0402 91 31 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 91 39 00 - - - - iншi 

0402 91 51 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 91 59 00 - - - - iншi 

0402 91 91 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 91 99 00 - - - - iншi 

0402 99 11 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 99 19 00 - - - - iншi 

0402 99 31 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 99 39 00 - - - - iншi 

0402 99 91 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 2,5 кг 

0402 99 99 00 - - - - iншi 

0404 10 02 00 - - - - - не бiльш як 1,5 мас.%  

0404 10 04 00 - - - - - понад 1,5 мас.%, але не бiльш як 27 мас.% 

0404 10 06 00 - - - - - понад 27 мас.%  

0404 10 12 00 - - - - - не бiльш як 1,5 мас.%  

0404 10 14 00 - - - - - понад 1,5 мас.%, але не бiльш як 27 мас.% 

0404 10 16 00 - - - - - понад 27 мас.%  

0404 10 26 00 - - - - - не бiльш як 1,5 мас.%  

0404 10 28 00 - - - - - понад 1,5 мас.%, але не бiльш як 27 мас.% 

0404 10 32 00 - - - - - понад 27 мас.% 

0404 10 34 00 - - - - - не бiльш як 1,5 мас.%  

0404 10 36 00 - - - - - понад 1,5 мас.%, але не бiльш як 27 мас.% 

0404 10 38 00 - - - - - понад 27 мас.% 

0404 10 48 00 - - - - - не бiльш як 1,5 мас.%  

0404 10 52 00 - - - - - понад 1,5 мас.%, але не бiльш як 27 мас.% 

0404 10 54 00 - - - - - понад 27 мас.%  

0404 10 56 00 - - - - - не бiльш як 1,5 мас.%  

0404 10 58 00 - - - - - понад 1,5 мас.%, але не бiльш як 27 мас.% 

0404 10 62 00 - - - - - понад 27 мас.% 

0404 10 72 00 - - - - - не бiльш як 1,5 мас.%  



0404 10 74 00 - - - - - понад 1,5 мас.%, але не бiльш як 27 мас.% 

0404 10 76 00 - - - - - понад 27 мас.%  

0404 10 78 00 - - - - - не бiльш як 1,5 мас.%  

0404 10 82 00 - - - - - понад 1,5 мас.%, але не бiльш як 27 мас.% 

0404 10 84 00 - - - - - понад 27 мас.% 

0404 90 21 00 - - - не бiльш як 1,5 мас.% 

0404 90 23 00 - - - понад 1,5 мас.%, але не бiльш як 27 мас.% 

0404 90 29 00 - - - понад 27 мас.%  

0404 90 81 00 - - - не бiльш як 1,5 мас.% 

0404 90 83 00 - - - понад 1,5 мас.%, але не бiльш як 27 мас.% 

0404 90 89 00 - - - понад 27 мас.% 

0405 10 11 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 1 кг 

0405 10 19 00 - - - - iншi 

0405 10 30 00 - - - вершкове масло рекомбiноване 

0405 10 50 00 - - - вершкове масло сироваткове (пiдсирне) 

0405 10 90 00 - - iншi 

0405 20 10 00 - - з вмiстом жиру понад 39 мас.%, але не бiльш як 60 мас.% 

0405 20 30 00 - - з вмiстом жиру понад 60 мас.%, але не бiльш як 75 мас.% 

0405 20 90 00 - - з вмiстом жиру понад 75 мас.%, але не бiльш як 80 мас.% 

0405 90 10 00 - - з вмiстом жиру понад 99,3 мас.% і з вмiстом води не бiльш як 0,5 мас.% 

0405 90 90 00 - - iншi 

0406 10 20 00 - - з вмiстом жиру не бiльш як 40 мас.%  

0406 10 80 00 - - iншi 

0406 20 10 00 

- - гларський сир з травами, так званий ―шабцигер‖ (―Schabziger‖), вироблений із збираного 

молока з доданням дрiбно розтертих запашних трав 

0406 20 90 00 - - iншi 

0406 30 10 00 

- - пiд час виготовлення яких використовувалися тiльки сири ементальський (Emmentaler), грюєр 

(Gruyère) та апензель (Appenzell) і які можуть бути з доданням гларського сиру з травами, так 

званий "шабцигер" ("Schabziger"); упаковані для роздрiбної торгiвлi, з вмiстом жиру не бiльш як 

56 мас.% у перерахунку на суху речовину  

0406 30 31 00 - - - - не бiльш як 48 мас.% 

0406 30 39 00 - - - - понад 48 мас.% 

0406 30 90 00 - - - з вмiстом жирiв понад 36 мас.%  

0406 40 10 00 - - рокфор (Roquefort) 

0406 40 50 00 - - горгонзола (Gorgonzola) 

0406 40 90 00 - - iншi 

0406 90 01 00 - - для виробництва плавлених сирiв 

0406 90 13 00 - - - ементальський (Emmentaler) 

0406 90 15 00 - - - грюєр (Gruyère), збринц (Sbrinz) 

0406 90 17 00 - - - бергкезе (Bergkäse), апензель (Appenzell) 

0406 90 18 00 

- - - фрибурзький сир (Fromage fribourgeois), вашерен мон-дор (Vacherin Mont d’Or) і тет де муан 

(Tête de Moine) 

0406 90 19 00 

- - - гларський сир з травами, так званий ―шабцигер‖ (―Schabziger‖), виготовлений із збираного 

молока з доданням дрiбно розтертих запашних трав 

0406 90 21 00 - - - чедер (Cheddar) 

0406 90 23 00 - - - едeм (Edam) 

0406 90 25 00 - - - тильзит (Tilsit) 

0406 90 27 00 - - - бутеркезе (Butterkäse) 

0406 90 29 00 - - - качкавал (Kashkaval) 

0406 90 32 00 - - - фета (Feta) 

0406 90 35 00 - - - кефалотирі (Kefalo-Tyri) 

0406 90 37 00 - - - фiнляндiя (Finlandia) 

0406 90 39 00 - - - ярлсберг (Jarlsberg) 

0406 90 50 00 

- - - - сири з молока вiвцi чи молока буйволиці в мiсткостях з розсолом чи в бурдюках із шкури 

вівцi чи кози 

0406 90 61 00 - - - - - - - грана падано (Grana Padano), парміджiано реджiано (Parmigiano Reggiano) 

0406 90 63 00 - - - - - - - фiоре сардо (Fiore Sardo), пекорино (Pecorino) 



0406 90 69 00 - - - - - - - iншi 

0406 90 73 00 - - - - - - - проволоне (Provolone) 

0406 90 75 00 - - - - - - - асіяго (Asiago), качикавало (Caciocavallo), монтасiо (Montasio), рагузано (Ragusano) 

0406 90 76 00 

- - - - - - - данбо (Danbo), фонталь (Fontal), фонтина (Fontina), фiнбо (Fynbo), хавартi (Havarti), 

марибо (Maribo), самсое (SamsØ) 

0406 90 78 00 - - - - - - - гауда (Gouda) 

0406 90 79 00 

- - - - - - - есром (Esrom), італiко (Italico), кернгем (Kernhem), сен-нектер  (Saint-Nectaire), сен-

полен (Saint-Paulin), таледжiо (Taleggio) 

0406 90 81 00 

- - - - - - - канталь (Cantal), чешир (Cheshire), уенслiдейл (Wensleydale), ланкашир (Lancashire), 

подвiйний глостерський (Double Gloucester), бларней (Blarney), колбi (Colby), монтерей 

(Monterey) 

0406 90 82 00 - - - - - - - камамбер (Camembert) 

0406 90 84 00 - - - - - - - брi (Brie) 

0406 90 85 00 - - - - - - - кефалографієра (Kefalograviera), касерi (Kasseri) 

0406 90 86 00 - - - - - - - - понад 47 мас.%, але не бiльш як 52 мас.% 

0406 90 87 00 - - - - - - - - понад 52 мас.%, але не бiльш як 62 мас.% 

0406 90 88 00 - - - - - - - - понад 62 мас.%, але не бiльш як 72 мас.% 

0406 90 93 00 - - - - - - понад 72 мас.%  

0406 90 99 10 - - - - - - сири з молока корів, у місткостях з розсолом 

0406 90 99 90 - - - - - - інші 

0407 00 11 00 - - - iндичi чи гусячi 

0407 00 19 00 - - - iншi 

0407 00 30 00 - - iншi 

0407 00 90 00 - iншi 

0701 10 00 00 - насiннєва 

0701 90 10 00 - - для виробництва крохмалю 

0701 90 50 00 - - - молода, з 1 січня до 30 червня 

0701 90 90 00 - - - iнша 

0702 00 00 00 Помiдори, свiжi або охолодженi 

0703 10 11 00 - - - насiннєва 

0703 10 19 00 - - - iнша 

0703 10 90 00 - - цибуля-шалот  

0703 20 00 00 - часник 

0703 90 00 00 - цибуля-порей та iншi цибулинні овочі 

0704 10 00 00 - капуста цвiтна та капуста броколi 

0704 20 00 00 - капуста брюсcельська  

0704 90 10 00 - - капуста бiлоголова та червоноголова 

0704 90 90 00 - - iнша 

0705 11 00 00 - - головчасті сорти 

0705 19 00 00 - - iнші 

0705 21 00 00 - - цикорiй звичайний (Cichorium intybus var. foliosum) 

0705 29 00 00 - - iнший 

0706 10 00 00 - морква та рiпа 

0706 90 10 00 - - селера коренева 

0706 90 30 00 - - хрiн звичайний (Cochlearia armoracia) 

0706 90 90 00 - - iншi 

0707 00 05 00 - огiрки 

0707 00 90 00 - корнiшони 

0708 10 00 00 - горох (Pisum sativum) 

0708 20 00 00 - квасоля (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0708 90 00 00 - iншi бобовi овочi  

0709 20 00 00 - спаржа  

0709 30 00 00 - баклажани (бадріджани) 

0709 40 00 00 - iнша селера, крiм селери кореневої 

0709 51 00 00 - - гриби роду Аgaricus  (печериці, або шампіньйони)  

0709 59 10 00 - - - лисички 

0709 59 30 00 - - - бiлi гриби 



0709 59 50 00 - - - трюфелі 

0709 59 90 00 - - - iншi 

0709 60 10 00 - - солодкий перець 

0709 60 91 00 - - - роду Capsicum для виробництва капсицину чи олiйно-смолистих барвникiв 

0709 60 95 00 - - - для промислового виробництва ефiрних олiй чи резиноїдiв 

0709 60 99 00 - - - iнший 

0709 70 00 00 - шпинат, шпинат новозеландський і лобода 

0709 90 10 00 - - салатні овочі, крiм салату-латука (Lactuca sativa) і цикорiю (Cichorium spp.) 

0709 90 20 00 - - буряк листовий і артишок iспанський 

0709 90 31 00 - - - призначенi для вживання, крім виробництва олiї 

0709 90 39 00 - - - iншi 

0709 90 40 00 - - каперси 

0709 90 50 00 - - фенхель 

0709 90 60 00 - - цукрова кукурудза 

0709 90 70 00 - - кабачки 

0709 90 80 00 - - артишоки 

0709 90 90 00 - - інші 

0710 10 00 00 - картопля 

0710 21 00 00 - - горох (Pisum sativum) 

0710 22 00 00 - - квасоля (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0710 29 00 00 - - iншi 

0710 30 00 00 - шпинат, шпинат новозеландський і лобода 

0710 40 00 00 - цукрова кукурудза 

0710 80 10 00 - - маслини, або оливки 

0710 80 51 00 - - - перець солодкий 

0710 80 59 00 - - - iнший 

0710 80 61 00 - - - роду Аgaricus (печериці, або шампіньйони) 

0710 80 69 00 - - - iншi 

0710 80 70 00 - - помiдори 

0710 80 80 00 - - артишоки 

0710 80 85 00 - - спаржа 

0710 80 95 00 - - iншi 

0710 90 00 00 - овочевi сумiшi 

0711 20 10 00 - - призначенi для вживання, крiм виробництва олiї 

0711 20 90 00 - - iншi 

0711 40 00 00 - огiрки, корнiшони 

0711 51 00 00 - - гриби роду Аgaricus (печериці, або шампіньйони) 

0711 59 00 00 - - інші 

0711 90 10 00 - - - перець роду Capsicum або роду Pimenta, крiм солодкого перцю 

0711 90 30 00 - - - цукрова кукурудза 

0711 90 50 00 - - - цибуля ріпчаста 

0711 90 70 00 - - - каперси 

0711 90 80 00 - - - iншi 

0711 90 90 00 - - овочевi сумiшi 

0712 20 00 00 - цибуля ріпчаста 

0712 31 00 00 - - гриби роду Аgaricus (печериці, або шампіньйони) 

0712 32 00 00 - - аурикулярії (Auricularia spp.) 

0712 33 00 00 - - тремелові гриби (Tremella spp.) 

0712 39 00 00 - - інші 

0712 90 05 00 - - картопля, включаючи нарiзану шматками чи скибками, але без будь-якої подальшої обробки 

0712 90 11 00 - - - гiбрид для сiвби 

0712 90 19 00 - - - iнша 

0712 90 30 00 - - помiдори 

0712 90 50 00 - - морква 

0712 90 90 00 - - iншi 

0713 10 10 00 - - для сiвби 

0713 10 90 00 - - iнший 



0713 20 00 00 - турецький горох (нут) 

0713 31 00 00 - - квасоля видiв Vigna mungo (L.) Hepper або Vigna radiata (L.) Wilczek 

0713 32 00 00 - - квасоля дрібна червона (адзукi) (Phaseolus або Vigna angularis) 

0713 33 10 00 - - - для сiвби 

0713 33 90 00 - - - iнша 

0713 39 00 00 - - iншi 

0713 40 00 00 - сочевиця 

0713 50 00 00 

- боби кормові, або кінські, великонасiннєвi (Vicia faba var. Major) і боби кормові, або кінські, 

дрiбнонасiннєвi (Vicia faba var. equina, Vicia faba var. Minor) 

0713 90 00 00 - iнші 

0714 10 10 00 - - гранули з муки чи крупів 

0714 10 91 00 

- - - якi призначаються для їжі, у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 28 кг або свiжi 

та цiлi, або без шкiрки і мороженi, порiзанi чи непорiзанi 

0714 10 99 00 - - - iншi 

0714 20 10 00 - - свiжа, цiла, призначена для їжі 

0714 20 90 00 - - iнша 

0714 90 11 00 

- - - якi призначаються для їжі, у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 28 кг або свiжi 

та цiлi, або без шкiрки мороженi, порiзанi чи непорiзанi 

0714 90 19 00 - - - iншi 

0714 90 90 00 - - iншi 

0802 32 00 00 - - без шкаралупи 

0808 10 10 00 - - для сидру, насипом, з 16 вересня до 15 грудня 

0808 10 80 10 - - -  з 1 грудня до 31 березня 

0808 10 80 90 - - -  з 1 квітня до 30 листопада 

0808 20 10 00 - - - для грушевого сидру, насипом, з 1 серпня до 31 грудня 

0808 20 50 10 - - - - з 1 грудня до 31 березня 

0808 20 50 90 - - - - з 1 квітня до 30 листопада 

0808 20 90 00 - - айва 

0809 10 00 00 - абрикоси 

0809 20 05 00 - - вишня кисла (Рrunus cerasus) 

0809 20 95 00 - - iншi 

0809 30 10 00 - - нектарини 

0809 30 90 00 - - iншi 

0809 40 05 00 - - сливи 

0809 40 90 00 - - терен 

0813 40 10 00 - - персики, включаючи нектарини 

0813 40 30 00 - - грушi 

0813 40 50 00 - - папая 

0813 40 60 00 - - тамаринд 

0813 40 70 00 

- - анакардiя, личі, джекфрут, або плiд хлiбного дерева, саподила, пасифлора, або страстоцвiт, 

карамбола та пiтая 

0813 40 95 00 - - iншi 

1001 10 00 10 - - насіннєва 

1001 10 00 90 - - інша 

1001 90 10 00 - - полба для сiвби 

1001 90 91 00 - - - насіннєві пшениця м'яка і сумiш пшениці та жита (меслин)  

1001 90 99 00 - - - iншi 

1003 00 10 00 - насіннєвий 

1003 00 90 00 - інший 

1004 00 00 00 Овес 

1005 10 11 00 - - - гiбриди подвiйнi та гiбриди топ-крос 

1005 10 13 00 - - - гiбриди потрiйнi 

1005 10 15 00 - - - гiбриди простi 

1005 10 19 00 - - - iншi 

1005 10 90 00 - - iнша 

1005 90 00 00 - iнша 

1101 00 11 00 - - з твердої пшениці 



1101 00 15 00 - - з м’якої пшеницi та полби 

1101 00 90 00 - борошно із суміші пшениці та жита (меслину) 

1102 10 00 00 - борошно житнє 

1102 20 10 00 - - з вмістом жиру не більш як 1,5 мас.% 

1102 20 90 00 - - інше 

1102 90 10 00 - - борошно ячмінне 

1102 90 30 00 - - борошно вівсяне 

1102 90 50 00 - - борошно рисове 

1102 90 90 00 - - iнше 

1103 11 10 00 - - - з твердої пшеницi 

1103 11 90 00 - - - м’якої пшеницi та полби 

1103 13 10 00 - - - з вмiстом жиру не бiльш як 1,5 мас.% 

1103 13 90 00 - - - iнша 

1103 19 10 00 - - - жита 

1103 19 30 00 - - - ячменю 

1103 19 40 00 - - - вівса 

1103 19 50 00 - - - рису 

1103 19 90 00 - - - iнших 

1103 20 10 00 - - з жита 

1103 20 20 00 - - з ячменю 

1103 20 30 00 - - з вiвса 

1103 20 40 00 - - з кукурудзи 

1103 20 50 00 - - з рису 

1103 20 60 00 - - з пшеницi 

1103 20 90 00 - - з інших зернових культур 

1104 12 10 00 - - - плющене 

1104 12 90 00 - - - у вигляді пластiвцiв 

1104 19 10 00 - - - пшеницi 

1104 19 30 00 - - - жита 

1104 19 50 00 - - - кукурудзи 

1104 19 61 00 - - - - плющене 

1104 19 69 00 - - - - у вигляді пластівців 

1104 19 91 00 - - - - пластiвцi з рису 

1104 19 99 00 - - - - iншi 

1104 22 20 00 - - - лущене 

1104 22 30 00 - - - лущене та різане або подрiбнене (―Grutze‖ або ―grutten‖) 

1104 22 50 00 - - - обрушене 

1104 22 90 00 - - - тiльки подрiбнене 

1104 22 98 00 - - - iнше 

1104 23 10 00 - - - лущене, різане або нерізане, подрiбнене чи неподрiбнене 

1104 23 30 00 - - - обрушене 

1104 23 90 00 - - - тiльки подрiбнене 

1104 23 99 00 - - - iнше 

1104 29 01 00 - - - - лущене 

1104 29 03 00 - - - - лущене та різане або подрiбнене (―Grutze‖ або ―grutten‖) 

1104 29 05 00 - - - - обрушене 

1104 29 07 00 - - - - тiльки подрiбнене 

1104 29 09 00 - - - - iнше 

1104 29 11 00 - - - - - пшеницi 

1104 29 18 00 - - - - - iнше 

1104 29 30 00 - - - - обрушене 

1104 29 51 00 - - - - - пшеницi 

1104 29 55 00 - - - - - жита 

1104 29 59 00 - - - - - iнше 

1104 29 81 00 - - - - - пшеницi 

1104 29 85 00 - - - - - жита 

1104 29 89 00 - - - - - iнше 



1104 30 10 00 - - пшеницi 

1104 30 90 00 - - iнших зернових культур  

1108 11 00 00 - - пшеничний 

1108 12 00 00 - - кукурудзяний 

1108 13 00 00 - - картопляний 

1108 14 00 00 - - манiоковий 

1108 19 10 00 - - - з рису 

1108 19 90 00 - - - iнший 

1108 20 00 00 - iнулiн 

1206 00 10 00 - для сiвби 

1206 00 91 00 - - лущене; у лушпинні сірого кольору та з бiлими смугами 

1206 00 99 00 - - iнше 

1512 11 10 00 - - - для технiчного або промислового використання, крiм виробництва продуктiв харчування 

1512 11 91 00 - - - - соняшникова 

1512 11 99 00 - - - - сафлорова 

1512 19 10 00 - - - для технiчного або промислового використання, крiм виробництва продуктiв харчування 

1512 19 90 10 - - - - соняшникова 

1512 19 90 90 - - - - сафлорова 

1515 21 10 00 - - - для технiчного або промислового використання, крiм виробництва продуктiв харчування 

1515 21 90 00 - - - iнша 

1515 29 10 00 - - - для технiчного або промислового використання, крiм виробництва продуктiв харчування 

1515 29 90 00 - - - iншi 

1515 90 11 10 - - - олiя тунгова та її фракцiї 

1515 90 11 90 - - - інші 

1515 90 21 00 - - - - для технiчного або промислового використання, крiм виробництва продуктiв харчування 

1515 90 29 00 - - - - iнша 

1515 90 31 00 - - - - для технiчного або промислового використання, крiм виробництва продуктiв харчування 

1515 90 39 00 - - - - iншi 

1515 90 40 00 - - - - для технiчного або промислового використання, крiм виробництва продуктiв харчування 

1515 90 51 00 - - - - - твердi, у первинних упаковках, масою нетто 1 кг або менше 

1515 90 59 00 - - - - - твердi, в iншій упаковці; рiдкi 

1515 90 60 00 - - - - для технiчного або промислового використання, крiм виробництва продуктiв харчування 

1515 90 91 00 - - - - - твердi, у первинних упаковках, масою нетто 1 кг або менше 

1515 90 99 00 - - - - - твердi, в iншій упаковці; рiдкi 

1516 10 10 10 - - - з морських ссавців 

1516 10 10 90 - - - інші 

1516 10 90 10 - - - з морських ссавців 

1516 10 90 90 - - - інші 

1516 20 10 00 - - олiя рицинова гiдрогенiзована (так званий ―опаловий вiск‖) 

1516 20 91 10 - - - - олія оливкова 

1516 20 91 20 - - - - олія пальмова 

1516 20 91 31 - - - - - олія пальмоядрова 

1516 20 91 32 - - - - - олеїн пальмоядровий 

1516 20 91 33 - - - - - стеарин пальмоядровий гідрогенізований 

1516 20 91 90 - - - - інші  

1516 20 95 00 

- - - - олiї із свиріпи, ріпаку, льону, соняшнику, брасiї, сального дерева, макоре, стрункої 

макорекарапи або бабасу, для технiчного або промислового використання, крiм виробництва 

продуктiв харчування 

1516 20 96 11 - - - - - - -  в упаковці масою нетто не більше як 20 кг 

1516 20 96 15 - - - - - - - інша 

1516 20 96 90 - - - - - - iншi 

1516 20 98 11 - - - - - - - олія пальмоядрова  рафінована, вибілена, дезодорована  

1516 20 98 12 - - - - - - - олеїн пальмоядровий  рафінований, вибілений, дезодорований  

1516 20 98 13 - - - - - - - стеарин  пальмоядровий  рафінований, вибілений, дезодорований  

1516 20 98 19 - - - - - - - інші 

1516 20 98 21 

- - - - - - - олія пальмоядрова рафінована, вибілена, дезодорована для технічного та промислового 

використання 



1516 20 98 22 

- - - - - - - олеїн пальмоядровий рафінований, вибілений, дезодорований для технічного та 

промислового використання 

1516 20 98 23 

- - - - - - - стеарин пальмоядровий рафінований, вибілений, дезодорований для технічного та 

промислового використання 

1516 20 98 90 - - - - - - iншi 

1517 10 10 00 - - з вмiстом молочних жирiв понад 10 мас.%, але не бiльш як 15 мас.% 

1517 10 90 00 - - iнший 

1517 90 10 00 - - з вмiстом молочних жирiв понад  10 мас.%, але не бiльш як 15 мас.% 

1517 90 91 00 - - - олiї нелеткі, рiдкі, змiшані  

1517 90 93 00 - - - харчові сумiшi або продукти, що використовуються для змащування форм 

1517 90 99 11 

- - - - - для додання в тісто (шортенінги), замінники какао-масла, еквіваленти какао-масла, 

аналоги какао-масла 

1517 90 99 19 - - - - - інші 

1517 90 99 91 

- - - - - для додання в тісто (шортенінги), замінники какао-масла, еквіваленти какао-масла, 

аналоги какао-масла для виробництва харчових продуктів 

1517 90 99 99 - - - - - інші 

1518 00 10 00 - лiноксин 

1518 00 31 00 - - сира 

1518 00 39 00 - - iнша 

1518 00 91 00 

- - жири, масла і олії твариннi або рослиннi та їх фракцiї, варенi, окисленi, зневодненi, 

сульфуровані, окислені струменем повiтря, полімеризовані нагріванням у вакуумі або в 

інертному газі або хімічно модифіковані іншим способом, за винятком включених до товарної 

позицiї 1516 

1518 00 95 00 - - - нехарчовi сумiшi та продукти з тваринних i рослинних жирів, масел i олій та їх фракцiй 

1518 00 99 00 - - - iншi 

1601 00 10 00 - з печiнки 

1601 00 91 00 - - ковбаси, сухi або пастоподібні, сирi 

1601 00 99 00 - - iншi 

1602 49 11 00 

- - - - - фiлейнi частини (за винятком шийних частин) та їх вiдруби, включаючи сумiшi фiлейних 

частин або окостiв 

1602 49 13 00 - - - - - шийнi частини та їх вiдруби, включаючи сумiшi шийних i лопаткових частин 

1602 49 15 00 

- - - - - iншi сумiшi, що мiстять окости, лопаткові частини, філейні частини або шийні частини та 

їх вiдруби 

1602 49 19 00 - - - - - iншi 

1602 49 30 00 

- - - - якi мiстять 40 мас.% або бiльше, але менш як 80 мас.% м’яса або м’ясних субпродуктiв 

будь-якого виду, включаючи жири будь-якого виду або походження 

1602 49 50 00 

- - - - якi мiстять менш як 40 мас.% м’яса чи м’ясних субпродуктiв будь-якого виду, включаючи 

жири будь-якого виду або походження 

1602 49 90 00 - - - iншi 

1604 13 11 00 - - - - в оливковiй олiї 

1604 13 19 00 - - - - iншi 

1604 13 90 10 - - - - шпроти в олії 

1604 13 90 90 - - - - інші 

1701 99 90 00 - - - iнші 

1702 30 10 00 - - iзоглюкоза 

1702 30 51 00 - - - - у виглядi бiлого кристалiчного порошку, агломерованого або неагломерованого 

1702 30 59 00 - - - - iншi 

1702 30 91 00 - - - - у виглядi бiлого кристалiчного порошку, агломерованого або неагломерованого 

1702 30 99 00 - - - - iншi 

1704 90 10 00 

- - екстракт солодки, або локриці, який мiстить понад 10 мас.% цукрози, але без додання iнших 

речовин 

1704 90 30 00 - - бiлий шоколад 

1704 90 51 00 - - - пасти і маси, включаючи марципан, у первинних упаковках, масою нетто 1 кг або бiльше 

1704 90 55 00 - - - льодяники вiд болю у горлi і цукерки вiд кашлю 

1704 90 61 00 - - - драже та аналогiчнi їм солодощi, у виглядi драже  

1704 90 65 00 

- - - - кондитерськi вироби у виглядi гумки або желе, включаючи фруктову пасту (мармелад) у 

виглядi кондитерських виробiв з цукру 

1704 90 71 00 - - - - карамель, з вареного цукру без жирових добавок, з начинкою або без начинки 



1704 90 75 00 - - - - ірис, цукерки та аналогічні солодощі, з вареного цукру з жировими добавками  

1704 90 81 00 - - - - - одержанi в результаті пресування (у вигляді таблеток) 

1704 90 99 00 - - - - - iншi 

1806 10 15 00 

- - без вмiсту цукрози або з вмiстом менш як 5 мас.% цукрози (включаючи iнвертний цукор, 

перерахований на цукрозу) чи iзоглюкози, перерахованої на цукрозу 

1806 10 20 00 

- - з вмiстом 5 мас.% або більше, але менш як 65 мас.% цукрози (включаючи iнвертний цукор, 

перерахований на цукрозу) чи iзоглюкози, перерахованої на цукрозу 

1806 10 30 00 

- - з вмiстом 65 мас.% або більше, але менш як 80 мас.% цукрози (включаючи iнвертний цукор, 

перерахований на цукрозу) чи iзоглюкози, перерахованої на цукрозу  

1806 10 90 00 

- - з вмiстом 80 мас.% або бiльше цукрози (включаючи iнвертний цукор, перерахований на 

цукрозу) чи iзоглюкози, перерахованої на цукрозу 

1806 20 10 00 

- - з вмiстом 31 мас.% або бiльше какао-масла чи з вмiстом у сумi 31 мас.% або бiльше какао-

масла й молочного жиру 

1806 20 30 00 - - з вмiстом у сумi 25 мас.% або бiльше, але менше 31 мас.% какао-масла та молочного жиру 

1806 20 50 00 - - - з вмiстом 18 мас.% або бiльше какао-масла 

1806 20 70 00 - - - крихти молочного шоколаду 

1806 20 80 00 - - - шоколадна глазур 

1806 20 95 00 - - - iншi 

1806 31 00 00 - - з начинкою 

1806 32 10 00 - - - з доданням зерен зернових культур, горiхiв або плодів 

1806 32 90 00 - - - iншi 

1806 90 11 00 - - - - якi мiстять алкоголь 

1806 90 19 00 - - - - iншi 

1806 90 31 00 - - - - з начинкою 

1806 90 39 10 - - - - - вироби з вмістом  неїстiвних ігор або сувенірів 

1806 90 39 90 - - - - - інші 

1806 90 50 00 - - кондитерськi вироби з цукру та їх замiнники, виготовлені з цукрозамінників, з вмістом какао 

1806 90 60 00 - - пасти, що мiстять какао 

1806 90 70 00 - - готовi вироби, що мiстять какао та використовуються для виробництва напоїв 

1806 90 90 00 - - iншi 

1901 90 11 00 - - - з вмiстом сухого екстракту 90 мас.% або бiльше 

1901 90 19 00 - - - iншi 

1901 90 91 00 

- - - без вмiсту молочних жирiв, цукрози, iзоглюкози, глюкози, крохмалю або з вмiстом менш як 

1,5 мас.% молочних жирiв, менш як 5 мас.% цукрози (включаючи iнвертний цукор) чи 

iзоглюкози, менш як 5 мас.% глюкози або крохмалю, крiм харчових продуктiв у виглядi порошку 

із сировини товарних позицiй 0401 — 0404 

1901 90 99 00 - - - iншi 

1902 11 00 00 - - з вмiстом яєць 

1902 19 10 00 - - - без вмiсту борошна або крупки з м’якої пшеницi 

1902 19 90 00 - - - iншi 

1902 20 10 00 - - з вмiстом понад 20 мас.% риби, ракоподiбних, молюскiв або iнших водяних безхребетних 

1902 20 30 00 

- - з вмiстом понад 20 мас.% ковбас i аналогiчних продуктiв із м’яса та м’ясних субпродуктiв усiх 

видiв, включаючи жири будь-якого виду або походження 

1902 20 91 00 - - - пiдданi тепловiй обробцi 

1902 20 99 00 - - - iншi 

1902 30 10 00 - - висушенi 

1902 30 90 00 - - iншi 

1902 40 10 00 - - неприготовлений 

1902 40 90 00 - - iнший 

1904 20 10 00 - - вироби типу мюслi (Musli) на основi несмажених пластiвцiв із зерна зернових культур 

1904 20 91 00 - - - виготовленi з кукурудзи 

1904 20 95 00 - - - виготовленi з рису 

1904 20 99 00 - - - iншi 

1905 10 00 00 - хрусткi хлiбцi 

1905 20 10 00 - - з вмiстом менш як 30 мас.% цукрози (включаючи iнвертний цукор, виражений як цукроза) 

1905 20 30 00 

- - з вмiстом 30 мас.% або бiльше, але менш як 50 мас.% цукрози (включаючи iнвертний цукор, 

виражений як цукроза) 

1905 20 90 00 - - з вмiстом 50 мас.% або більше цукрози (включаючи iнвертний цукор, виражений як цукроза) 



1905 31 11 00 - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 85 г 

1905 31 19 00 - - - - iншi 

1905 31 30 00 - - - - з вмiстом 8 мас.% або бiльше молочних жирiв 

1905 31 91 00 - - - - - печиво сухе з начинкою у вигляді сандвічів 

1905 31 99 00 - - - - - iншi 

1905 32 05 00 - - - з вмістом води понад 10 мас.% 

1905 32 11 00 - - - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 85 г 

1905 32 19 00 - - - - - iншi 

1905 32 91 00 - - - - - пiдсоленi, з начинкою або без неї 

1905 32 99 00 - - - - - iншi 

1905 40 10 00 - - сухарi 

1905 40 90 00 - - iншi 

1905 90 10 00 - - прiсний хлiб (маца) 

1905 90 20 00 

- - вафельнi пластини, порожнi капсули для використання у фармацевтицi, вафельнi облатки для 

запечатування, рисовий папір і аналогічні продукти  

1905 90 30 00 

- - - хлiбобулочнi вироби без додання меду, яєць, сиру або плодів, з вмiстом у сухому станi не 

бiльш як 5 мас.% цукру і не бiльш як 5 мас.% жиру 

1905 90 45 00 - - - печиво сухе 

1905 90 55 00 - - - продукти екструдованi або експадованi, пряні або пiдсоленi  

1905 90 60 00 - - - - з доданням пiдсолоджувальних речовин 

1905 90 90 00 - - - - iншi 

2001 10 00 00 - огiрки, корнiшони 

2001 90 10 00 - - мангове чутнi 

2001 90 20 00 - - плоди роду Capsicum, крiм солодких стручкових або пахучих перцiв 

2001 90 30 00 - - цукрова кукурудза (Zea mays var. saccharata) 

2001 90 40 00 

- - ямс, батат, або солодка картопля, i аналогічні їстiвнi частини рослин з вмiстом 5 мас.% або 

бiльше крохмалю 

2001 90 50 00 - - гриби  

2001 90 60 00 - - пальмова серцевина 

2001 90 65 00 - - маслини, або оливки 

2001 90 70 00 - - перець солодкий стручковий  

2001 90 91 00 - - тропiчнi плоди та тропiчнi горiхи 

2001 90 93 00 - - цибуля ріпчаста 

2001 90 99 00 - - iншi 

2002 10 10 00 - - очищенi  

2002 10 90 00 - - iншi 

2002 90 11 00 - - - у первинних упаковках, масою нетто понад 1 кг 

2002 90 19 00 - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 1 кг 

2002 90 31 00 - - - у первинних упаковках, масою нетто понад 1 кг 

2002 90 39 00 - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 1 кг 

2002 90 91 00 - - - у первинних упаковках, масою нетто понад 1 кг 

2002 90 99 00 - - - у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 1 кг 

2005 20 10 00 - - у виглядi борошна, круп або пластiвцiв 

2005 20 20 00 

- - - нарiзана тонкими шматочками, обсмажена або підсушена, солона чи несолона або 

ароматизована чи неароматизована, у герметично закритих упаковках, придатна до споживання 

2005 20 80 00 - - - iнша 

2005 51 00 00 - - квасоля лущена 

2005 99 10 00 - - - плоди роду Сapsicum, крiм солодких стручкових або пахучого перцiв 

2005 99 20 00 - - - каперси 

2005 99 30 00 - - - артишоки 

2005 99 40 00 - - - морква 

2005 99 50 00 - - - овочевi сумiшi 

2005 99 60 00 - - - капуста квашена 

2005 99 90 00 - - - iншi 

2007 99 10 00 

- - - - пюре та пасти сливовi в первинних упаковках, масою нетто понад 100 кг, призначенi для 

промислового оброблення 

2007 99 20 00 - - - - пюре та пасти з каштанiв 



2007 99 31 00 - - - - - з вишень і черешень 

2007 99 33 00 - - - - - з полуниць і суниць 

2007 99 35 00 - - - - - з малини 

2007 99 39 00 - - - - - iншi 

2007 99 55 00 - - - - пюре та компоти з яблук 

2007 99 57 10 

- - - - - пюре з бананів, рамбутану, тропічних плодів і тропічних горіхів, без додання цукру або 

інших підсолоджувальних речовин, заморожене  або консервоване асептичним способом, в 

ємкості, масою нетто понад 190 кг  

2007 99 57 90 - - - - - інші 

2007 99 91 00 - - - - пюре та компоти з яблук 

2007 99 93 00 - - - - з тропiчних плодiв і тропiчних горiхiв 

2007 99 98 10 - - - - - пюре з бананів, консервоване асептичним способом, в ємкості, масою нетто понад 190 кг  

2007 99 98 90 - - - - - iншi 

2008 11 10 00 - - - арахiсове масло 

2008 11 92 00 - - - - - обсмаженi 

2008 11 94 00 - - - - - iншi 

2008 11 96 00 - - - - - обсмаженi 

2008 11 98 00 - - - - - iншi 

2008 19 11 00 - - - - тропiчнi горiхи; сумiшi з вмiстом 50 мас.% або бiльше тропiчних горiхiв і тропiчних плодiв 

2008 19 13 00 - - - - - мигдаль i фiсташки, обсмаженi 

2008 19 19 00 - - - - - iншi 

2008 19 91 00 - - - - тропiчнi горiхи; сумiшi з вмiстом 50 мас.% або бiльше тропiчних горiхiв i тропiчних плодiв 

2008 19 93 00 - - - - - - мигдаль i фiсташки 

2008 19 95 00 - - - - - - iншi 

2008 19 99 00 - - - - - iншi 

2008 80 11 00 - - - - з фактичною концентрацiєю спирту не бiльш як 11,85 мас.% 

2008 80 19 00 - - - - iншi 

2008 80 31 00 - - - - з фактичною концентрацiєю спирту не бiльш як 11,85 мас.% 

2008 80 39 00 - - - - iншi 

2008 80 50 00 - - - з доданням цукру, у первинних упаковках, масою нетто понад 1 кг 

2008 80 70 00 - - - з доданням цукру, у первинних упаковках, масою нетто не бiльш як 1 кг 

2008 80 90 00 - - - без додання цукру 

2009 11 11 00 - - - - вартiстю не бiльш як 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 11 19 00 - - - - iнший 

2009 11 91 00 

- - - - вартiстю не бiльш як 30 євро за 100 кг маси нетто та з вмістом доданого цукру понад 30 

мас.% 

2009 11 99 10 - - - - - концентрований 

2009 11 99 20 

- - - - - натуральний (невідновлений), без додання цукру, в ємкості, масою нетто понад 190 кг, 

вартістю понад 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 11 99 90 - - - - - iнший 

2009 12 00 10 

- - - натуральний (невідновлений), консервований асептичним способом, без додання цукру, в 

ємкості, масою нетто понад 190 кг, вартістю понад 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 12 00 90 - - - інший 

2009 19 11 00 - - - - вартiстю не бiльш як 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 19 19 00  - - - - iнший  

2009 19 91 00 

- - - - вартiстю не бiльш як 30 євро за 100 кг маси нетто та з вмістом доданого цукру понад 30 

мас.% 

2009 19 98 10 - - - - - концентрований  

2009 19 98 90 - - - - - iнший 

2009 21 00 10 

- - - натуральний (невідновлений), заморожений або консервований асептичним способом, без 

додання цукру, в ємкості, масою нетто понад 190 кг, вартістю понад 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 21 00 90 - - - інший 

2009 29 11 00 - - - - вартiстю не бiльш як 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 29 19 00 - - - - iнший 

2009 29 91 00 

- - - - вартiстю не бiльш як 30 євро за 100 кг маси нетто та з вмістом доданого цукру понад 30 

мас.% 

2009 29 99 10 - - - - - концентрований 



2009 29 99 90 - - - - - iнший 

2009 31 11 00 - - - - які містять доданий цукор 

2009 31 19 10 

- - - - - натуральні (невідновлені), заморожені або консервовані асептичним способом, без 

додання цукру, в ємкості, масою нетто понад 190 кг 

2009 31 19 90 - - - - - iншi  

2009 31 51 00 - - - - - який містить доданий цукор 

2009 31 59 00 - - - - - який не містить доданого цукру 

2009 31 91 00 - - - - - які містять доданий цукор 

2009 31 99 00 - - - - - які не містять доданого цукру 

2009 39 11 00 - - - - вартiстю не бiльш як 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 39 19 00 - - - - інші 

2009 39 31 00 - - - - - які містять доданий цукор 

2009 39 39 10 - - - - - - концентровані 

2009 39 39 90 - - - - - - інші 

2009 39 51 00 - - - - - - з вмістом доданого цукру понад 30 мас.% 

2009 39 55 00 - - - - - - з вмістом доданого цукру не бiльш як 30 мас.%  

2009 39 59 00 - - - - - - які не містять доданого цукру 

2009 39 91 00 - - - - - - з вмістом доданого цукру понад 30 мас.% 

2009 39 95 00 - - - - - - з вмістом доданого цукру не бiльш як 30 мас.%  

2009 39 99 00 - - - - - - які не містять доданого цукру 

2009 41 10 00 - - - вартiстю понад 30 євро за 100 кг маси нетто, який містить доданий цукор 

2009 41 91 00 - - - - який містить доданий цукор 

2009 41 99 10 

- - - - - натуральний (невідновлений), заморожений або консервований асептичним способом, в 

ємкості, масою нетто понад 190 кг, вартістю понад 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 41 99 90 - - - - - інший 

2009 49 11 00 - - - - вартiстю не бiльш як 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 49 19 00 - - - - інший  

2009 49 30 00 - - - - вартiстю понад 30 євро за 100 кг маси нетто, який містить доданий цукор 

2009 49 91 00 - - - - - з вмістом доданого цукру понад 30 мас.%  

2009 49 93 00 - - - - - з вмістом доданого цукру не бiльш як 30 мас.%  

2009 49 99 10 - - - - - - концентрований 

2009 49 99 90 - - - - - - інший 

2009 50 10 00 - - який містить доданий цукор 

2009 50 90 00 - - iнший 

2009 61 10 00 - - - вартiстю понад 18 євро за 100 кг маси нетто 

2009 61 90 00 - - - вартiстю не бiльш як 18 євро за 100 кг маси нетто 

2009 69 11 00 - - - - вартiстю не бiльш як 22 євро за 100 кг маси нетто 

2009 69 19 00 - - - - iнший 

2009 69 51 00 - - - - - концентрований 

2009 69 59 00 - - - - - iнший 

2009 69 71 00 - - - - - - концентрований 

2009 69 79 00 - - - - - - iнший 

2009 69 90 00 - - - - - iнший 

2009 71 10 00 - - - вартiстю понад 18 євро за 100 кг маси нетто, який містить доданий цукор 

2009 71 91 00 - - - - який містить доданий цукор 

2009 71 99 00 - - - - який не містить доданого цукру 

2009 79 11 00 - - - - вартiстю не бiльш як 22 євро за 100 кг маси нетто 

2009 79 19 00 - - - - iнший 

2009 79 30 00 - - - - вартiстю понад 18 євро за 100 кг маси нетто, який містить доданий цукор 

2009 79 91 00 - - - - - з вмістом доданого цукру понад 30 мас.% 

2009 79 93 00 - - - - - з вмістом доданого цукру не бiльш як 30 мас.% 

2009 79 99 00 - - - - - який не містить доданого цукру 

2009 80 11 00 - - - - вартiстю не бiльш як 22 євро за 100 кг маси нетто 

2009 80 19 00 - - - - iнший 

2009 80 34 10 - - - - - - сiк плодiв пасифлори, або страстоцвiту 

2009 80 34 20 - - - - - - сiк плодiв гуаяви та манго 

2009 80 34 90 - - - - - - інші 



2009 80 35 00 - - - - - iншi 

2009 80 36 00 - - - - - соки з тропiчних плодiв 

2009 80 38 00 - - - - - iншi 

2009 80 50 00 - - - - вартiстю понад 18 євро за 100 кг маси нетто, який містить доданий цукор 

2009 80 61 00 - - - - - з вмістом доданого цукру понад 30 мас.% 

2009 80 63 00 - - - - - з вмістом доданого цукру не бiльш як 30 мас.% 

2009 80 69 00 - - - - - який не містить доданого цукру 

2009 80 71 00 - - - - - сiк з вишень або черешень 

2009 80 73 00 - - - - - соки з тропiчних плодiв 

2009 80 79 00 - - - - - iншi 

2009 80 85 10  - - - - - - - сiк плодiв пасифлори, або страстоцвiту, i гуаяви 

2009 80 85 90 - - - - - - - iншi 

2009 80 86 00 - - - - - - iншi 

2009 80 88 00 - - - - - - соки з тропiчних плодiв 

2009 80 89 00 - - - - - - iншi 

2009 80 95 10 - - - - - - - концентрований 

2009 80 95 90 - - - - - - - інший 

2009 80 96 00 - - - - - - сiк з вишень або черешень 

2009 80 97 10 - - - - - - - концентровані 

2009 80 97 20 

- - - - - - - натуральні (невідновлені), заморожені або консервовані асептичним способом, в 

ємкості, масою нетто понад 190 кг, вартістю понад 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 80 97 90 - - - - - - - інші 

2009 80 99 10 - - - - - - - концентровані 

2009 80 99 20 

- - - - - - - сік банановий, натуральний (невідновлений), заморожений або консервований 

асептичним способом, в ємкості, масою нетто понад 190 кг, вартістю понад 30 євро за 100 кг 

маси нетто 

2009 80 99 90 - - - - - - - інші 

2009 90 11 00 - - - - вартiстю не бiльш як 22 євро за 100 кг маси нетто 

2009 90 19 00 - - - - iншi 

2009 90 21 00 - - - - вартiстю не бiльш як 30 євро за 100 кг маси нетто 

2009 90 29 00 - - - - iншi 

2009 90 31 00 

- - - - вартiстю не бiльш як 18 євро за 100 кг маси нетто, з вмістом доданого цукру понад 30 

мас.% 

2009 90 39 00 - - - - iншi 

2009 90 41 00 - - - - - - які містять доданий цукор 

2009 90 49 10 - - - - - - - концентровані 

2009 90 49 20 

- - - - - - - натуральні (невідновлені), заморожені або консервовані асептичним способом, в 

ємкості, масою нетто понад 190 кг 

2009 90 49 90 - - - - - - - інші 

2009 90 51 00 - - - - - - які містять доданий цукор 

2009 90 59 10 - - - - - - - концентровані 

2009 90 59 20 

- - - - - - - суміші соків з тропічних плодів, натуральні (невідновлені), заморожені або 

консервовані асептичним способом, в ємкості, масою нетто понад 190 кг 

2009 90 59 30 

- - - - - - - суміші соків з цитрусових, натуральні (невідновлені), заморожені або консервовані 

асептичним способом, в ємкості, масою нетто понад 190 кг 

2009 90 59 90 - - - - - - - інші 

2009 90 71 00 - - - - - - з вмістом доданого цукру понад 30 мас.% 

2009 90 73 00 - - - - - - з вмістом доданого цукру не бiльш як 30 мас.% 

2009 90 79 10 - - - - - - - концентровані 

2009 90 79 90 - - - - - - - інші 

2009 90 92 00 - - - - - - - сумiшi сокiв з тропiчних плодiв 

2009 90 94 00 - - - - - - - iншi 

2009 90 95 00 - - - - - - - сумiшi сокiв з тропiчних плодiв 

2009 90 96 00 - - - - - - - iншi 

2009 90 97 10 - - - - - - - - концентровані 

2009 90 97 90 - - - - - - - - інші 

2009 90 98 10 - - - - - - - - концентровані 

2009 90 98 90 - - - - - - - - інші 



2101 11 11 10 - - - - розчинна кава в первинній упаковці масою нетто понад 10 кг 

2101 11 11 90 - - - - інші 

2101 11 19 00 - - - iншi 

2101 12 92 00 - - - готовi продукти на основi цих екстрактiв, есенцiй і концентратiв кави 

2101 12 98 00 - - - iншi 

2101 30 11 00 - - - смажений цикорiй 

2101 30 19 00 - - - iншi 

2101 30 91 00 - - - смаженого цикорiю 

2101 30 99 00 - - - iншi 

2102 10 10 00 - - дрiжджi культурнi 

2102 10 31 00 - - - сухi 

2102 10 39 00 - - - iншi 

2102 10 90 00 - - iншi 

2103 10 00 00 - соус соєвий  

2103 20 00 00 - кетчуп та iншi томатнi соуси 

2103 30 10 00 - - порошок гiрчицi 

2103 30 90 00 - - готова гiрчиця  

2103 90 10 00 - - мангове чутні, рiдке  

2103 90 30 00 

- - настоянки гiркі ароматичнi з вмiстом 44,2 — 49,2 об.% спирту та 1,5 — 6 мас.% тирличу 

(генцiану), прянощiв i рiзних iнгредiєнтiв з вмiстом 4 — 10% цукру, у посудинах мiсткiстю не 

бiльш як 0,5 л 

2103 90 90 00 - - iншi 

2104 10 10 00 - - сухi 

2104 10 90 00 - - iншi 

2105 00 10 10 - - фруктове морозиво, виготовлене з сумішей товарної підкатегорії 2106 90 98 60  

2105 00 10 90 - - інше 

2105 00 91 00 - - 3 мас.% або бiльше, але менш як 7 мас.% 

2105 00 99 00 - - 7 мас.% або бiльше 

2106 10 20 00 

- - без вмiсту молочних жирiв, цукрози, iзоглюкози, глюкози, крохмалю або з вмiстом менш як 

1,5 мас.% молочних жирiв, менш як 5 мас.% цукрози чи iзоглюкози, менш як 5 мас.% глюкози 

або крохмалю 

2106 10 80 00 - - iншi 

2106 90 20 00 

- - складені спиртні продукти, крім продуктів, виготовлених на основі ароматичних речовин, що 

використовуються у виробництві напоїв 

2106 90 30 00 - - - сироп з iзоглюкози 

2106 90 51 00 - - - - сироп з лактози 

2106 90 55 00 - - - - сироп з глюкози або з мальтодекстрину 

2106 90 59 00 - - - - iншi 

2106 90 92 00 

- - - без вмiсту молочних жирiв, цукрози, iзоглюкози, глюкози, крохмалю або з вмiстом менш як 

1,5 мас.% молочних жирiв, менш як 5 мас.% цукрози чи iзоглюкози, менш як 5 мас.% глюкози 

або крохмалю 

2106 90 98 60 

- - - - суміші (основи) для виготовлення фруктового морозива, з вмістом концентрованого 

фруктового соку або безалкогольного напою, з вмістом цукру не більш як 30 мас.% та без вмісту 

молочних жирів 

2106 90 98 90  - - - iншi 

2203 00 01 00 - - в пляшках 

2203 00 09 00 - - iншi 

2203 00 10 00 - у посудинах мiсткiстю більш як 10 л 

2204 10 11 00 - - - Сhampagne (шампанське) 

2204 10 19 00 - - - iншi 

2204 10 91 00 - - - Asti spumante (Асти спуманте) 

2204 10 99 00 - - - iншi 

2204 21 10 00 

- - - вина, крiм зазначених у товарній пiдпозицiї 2204 10, у пляшках з ―грибоподібними‖ корками, 

якi пiдтримуються за допомогою крiплень чи зав’язок; вина в iншiй тарi, з надмiрним тиском не 

менш як 1 бар, але менш як 3 бар при температурі 20 оС, який обумовлений розчиненим 

діоксидом вуглецю 

2204 21 11 00 - - - - - - - ельзаське (Alsace)  

2204 21 12 00 - - - - - - - бордо (Bordeaux) 



2204 21 13 00 - - - - - - - бургундське (Bourgogne) 

2204 21 17 00 - - - - - - - долина Луари (Val de Loire) 

2204 21 18 00 - - - - - - - мозель-саар-рувер (Mosel-Saar-Ruwer) 

2204 21 19 00 - - - - - - - пфальц (Pfalz)  

2204 21 22 00 - - - - - - - рейнхесен (Rheinhessen) 

2204 21 23 00 - - - - - - - токайське (Tokay) 

2204 21 24 00 - - - - - - - лацiо (Lazio) 

2204 21 26 00 - - - - - - - тосканське (Toscana) 

2204 21 27 00 - - - - - - - трентiно (Trentino), альто адідже (Alto Adige) і фріулі (Friuli)  

2204 21 28 00 - - - - - - - венето (Veneto) 

2204 21 32 00 - - - - - - - вино верде (Vinho Verde) 

2204 21 34 00 - - - - - - - пенедеc (Penedes) 

2204 21 36 00 - - - - - - - рiоя (Rioja) 

2204 21 37 00 - - - - - - - валенсiя (Valencia) 

2204 21 38 00 - - - - - - - iншi 

2204 21 42 00 - - - - - - - бордо (Bordeaux) 

2204 21 43 00 - - - - - - - бургундське (Bourgogne) 

2204 21 44 00 - - - - - - - божоле (Beaujolais) 

2204 21 46 00 - - - - - - - кот дю рон (Côtes du Rhône) 

2204 21 47 00 - - - - - - - лангедок-русiльйон (Languedoc-Roussillon) 

2204 21 48 00 - - - - - - - долина Луари (Val de Loire) 

2204 21 62 00 - - - - - - - П’ємонт (Piemonte) 

2204 21 66 00 - - - - - - - тосканське (Toscana) 

2204 21 67 00 - - - - - - - трентiно (Trentino) і альто адідже (Alto Adige)  

2204 21 68 00 - - - - - - - венето (Veneto) 

2204 21 69 00 - - - - - - - дао (Dão), берада (Bairrada) і дуро (Douro) 

2204 21 71 00 - - - - - - - Навара (Navarra) 

2204 21 74 00 - - - - - - - пенедес (Penedés)  

2204 21 76 00 - - - - - - - ріоя (Rioja) 

2204 21 77 00 - - - - - - - вальдепеніас (Valdepenas) 

2204 21 78 00 - - - - - - - iншi 

2204 21 79 00 - - - - - - бiлi 

2204 21 80 00 - - - - - - iншi 

2204 21 81 00 - - - - - - - токайське (Tokay)  

2204 21 82 00 - - - - - - - iншi 

2204 21 83 00 - - - - - - інші 

2204 21 84 00 - - - - - - білі 

2204 21 85 00 - - - - - - iншi 

2204 21 87 00 - - - - - марсала (Marsala) 

2204 21 88 00 - - - - - самос (Samos) і мускат лемнос (Muscat de Lemnos) 

2204 21 89 00 - - - - - портвейн (Port) 

2204 21 91 00 - - - - - мадера (Madeira) i мускатель сетюбаль (Moscatel de Setubal)  

2204 21 92 00 - - - - - херес (Sherry) 

2204 21 94 00 - - - - - iншi 

2204 21 95 00 - - - - - портвейн (Port) 

2204 21 96 00 - - - - - мадера (Madeira), херес (Sherry) та мускатель сетюбаль (Moscatel de Setubal) 

2204 21 98 00 - - - - - інші 

2204 21 99 00 - - - - з фактичною концентрацiєю спирту більш як 22 об.% 

2204 29 10 00 

- - - вина, крiм зазначених у товарній пiдпозицiї 2204 10, у пляшках з ―грибоподібними‖ корками, 

якi пiдтримуються за допомогою крiплень чи зав’язок; вина в iншiй тарi, з надмiрним тиском не 

менш як 1 бар, але менш як 3 бар при температурі 20 оС, який обумовлений розчиненим 

діоксидом вуглецю 

2204 29 11 00 - - - - - - - токайське (Tokay) 

2204 29 12 00 - - - - - - - бордо (Bordeaux) 

2204 29 13 00 - - - - - - - бургундське (Bourgogne) 

2204 29 17 00 - - - - - - - долина Луари (Val de Loire) 

2204 29 18 00 - - - - - - - iншi 



2204 29 42 00 - - - - - - - бордо (Bordeaux) 

2204 29 43 00 - - - - - - - бургундське (Bourgogne) 

2204 29 44 00 - - - - - - - божоле (Beaujolais) 

2204 29 46 00 - - - - - - - кот дю рон (Côtes du Rhône) 

2204 29 47 00 - - - - - - - лангедок-русiльйон (Languedoc-Roussillon) 

2204 29 48 00 - - - - - - - долина Луари (Val de Loire) 

2204 29 58 00 - - - - - - - iншi 

2204 29 62 00 - - - - - - - Сицилiя (Sicilia) 

2204 29 64 00 - - - - - - - венето (Veneto) 

2204 29 65 00 - - - - - - - iншi 

2204 29 71 00 - - - - - - - пуглiя (Puglia) 

2204 29 72 00 - - - - - - - Сицилiя (Sicilia) 

2204 29 75 00 - - - - - - - iншi 

2204 29 77 00 - - - - - - - токайське (Tokay) 

2204 29 78 00 - - - - - - - інші 

2204 29 82 00 - - - - - - iншi 

2204 29 83 00 - - - - - - бiлi 

2204 29 84 00 - - - - - - iншi 

2204 29 87 00 - - - - - марсала (Marsala) 

2204 29 88 00 - - - - - самос (Samos) і мускат лемнос (Muscat de Lemnos) 

2204 29 89 00 - - - - - портвейн (Port) 

2204 29 91 00 - - - - - мадера (Madeira) i мускатель сетюбаль (Moscatel de Setubal)  

2204 29 92 00 - - - - - херес (Sherry) 

2204 29 94 00 - - - - - iншi 

2204 29 95 00 - - - - - портвейн (Port) 

2204 29 96 00 - - - - - мадера (Madeira), херес (Sherry) та мускатель сетюбаль (Moscatel de Setubal)  

2204 29 98 00 - - - - - iншi 

2204 29 99 00 - - - - з фактичною концентрацiєю спирту більш як 22 об.% 

2204 30 10 00 - - в процесі бродiння або бродiння якого зупинено по-iншому, нiж доданням спирту 

2204 30 92 00 - - - - концентроване 

2204 30 94 00 - - - - iнше 

2204 30 96 00 - - - - концентроване 

2204 30 98 00 - - - - iнше 

2208 20 12 00 - - - коньяк (Cognac) 

2208 20 14 00 - - - арманьяк (Armagnac) 

2208 20 26 00 - - - грапа (Grappa) 

2208 20 27 00 - - - брендi де жерез (Brandy de Jerez)  

2208 20 29 00 - - - iншi 

2208 20 40 00 - - - дистиляти необробленi 

2208 20 62 00 - - - - коньяк (Cognac) 

2208 20 64 00 - - - - арманьяк (Armagnac) 

2208 20 86 00 - - - - грапа (Grappa) 

2208 20 87 00 - - - - брендi де жерез (Brandy de Jerez)  

2208 20 89 00 - - - - iншi 

2208 30 11 00 - - - 2 л або менше 

2208 30 19 00 - - - більш як 2 л 

2208 30 32 00 - - - - 2 л або менше 

2208 30 38 00 - - - - більш як 2 л 

2208 30 52 00 - - - - 2 л або менше 

2208 30 58 00 - - - - більш як 2 л 

2208 30 72 00 - - - - 2 л або менше  

2208 30 78 00 - - - - більш як 2 л 

2208 30 82 00 - - - 2 л або менше  

2208 30 88 00 - - - більш як 2 л 

2208 40 11 00 

- - - ром, з вмістом летких речовин, крім етилового та метилового спиртів, у концентрації 225 г 

або більше на гектолітр чистого спирту (з допустимим відхиленням 10%) 

2208 40 31 00 - - - - вартістю більш як 7,9 євро за 1 л чистого спирту 



2208 40 39 00 - - - - інші 

2208 40 51 00 

- - - ром, з вмістом летких речовин, крім етилового та метилового спиртів, у концентрації 225 г 

або більше на гектолітр чистого спирту (з допустимим відхиленням 10%) 

2208 40 91 00 - - - - вартістю більш як 2 євро за 1 л чистого спирту 

2208 40 99 00 - - - - інші 

2208 50 11 00 - - - 2 л або менше  

2208 50 19 00 - - - більш як 2 л 

2208 50 91 00 - - - 2 л або менше  

2208 50 99 00 - - - більш як 2 л 

2208 60 11 00 - - - 2 л або менше  

2208 60 19 00 - - - більш як 2 л 

2208 60 91 00 - - - 2 л або менше  

2208 60 99 00 - - - більш як 2 л 

2208 70 10 00 - - у посудинах мiсткiстю 2 л або менше  

2208 70 90 00 - - у посудинах мiсткiстю більш як 2 л 

2208 90 11 00 - - - 2 л або менше  

2208 90 19 00 - - - більш як 2 л 

2208 90 33 00 - - - 2 л або менше  

2208 90 38 00 - - - більш як 2 л 

2208 90 41 00 - - - - ouzo (узо) 

2208 90 45 00 - - - - - - - кальвадос 

2208 90 48 00 - - - - - - - iншi 

2208 90 52 00 - - - - - - - корн (korn)  

2208 90 54 00 - - - - - - - текіла (tequila)  

2208 90 56 10 - - - - - - - - мескаль (mezcal)  

2208 90 56 90 - - - - - - - - інші 

2208 90 69 00 - - - - - iншi напої, що містять спирт  

2208 90 71 00 - - - - - перегнані з плодiв 

2208 90 75 00 - - - - - текіла (tequila)  

2208 90 77 00 - - - - - iншi 

2208 90 78 00 - - - - iншi напої, що містять спирт 

2208 90 91 10 - - - - для медичних цілей та фармацевтичної промисловості  

2208 90 91 90 - - - - інший 

2208 90 99 10 - - - - для медичних цілей та фармацевтичної промисловості 

2208 90 99 90 - - - - інший 

2402 20 10 00 - - з вмiстом гвоздики 

2402 20 90 10 - - - сигарети без фільтра, цигарки 

2402 20 90 20 - - - сигарети з фільтром  

2403 91 00 00 - - ―гомогенiзований‖ або ―вiдновлений‖ тютюн 

2501 00 10 00 - вода морська та сольовi розчини 

2501 00 31 00 

- - для хiмiчних перетворень (вiддiлення натрiю вiд хлору) з подальшим використанням для 

виробництва iншої продукції 

2501 00 51 00 

- - - денатурована або для промислового використання (включаючи очищення), крiм 

консервування чи виготовлення харчових продуктiв, для споживання людьми або годівлі тварин 

2501 00 91 00 - - - - сiль, придатна для споживання людьми 

2501 00 99 00 - - - - iнша 

2508 10 00 00 - бентонiт 

2508 30 00 00 - глина вогнетривка 

2827 39 10 00 - - - олова 

2827 39 20 00 - - - заліза 

2827 39 30 00 - - - кобальту 

2827 39 85 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

2827 39 85 90 - - - - інші  

2827 51 00 00 - - бромiди натрію або калію 

2836 20 00 00 - карбонат динатрiю 

2836 30 00 00 - гiдрогенкарбонат (бiкарбонат) натрiю 

2836 40 00 00 - карбонати калiю 



2836 50 00 00 - карбонат кальцiю 

2836 60 00 00 - карбонат барiю 

2836 91 00 00 - - карбонати лiтiю 

2836 92 00 00 - - карбонат стронцiю 

2836 99 11 00 - - - - магнiю; мiдi 

2836 99 17 00 - - - - iншi 

2836 99 90 00 - - - пероксокарбонати (перкарбонати) 

2915 11 00 00 - - мурашина кислота  

2915 12 00 00 - - солi мурашиної кислоти 

2915 13 00 00 - - складнi ефiри мурашиної кислоти 

2915 21 00 00 - - оцтова кислота 

2915 24 00 00 - - оцтовий ангiдрид 

2915 29 00 00 - - iншi 

2915 31 00 00 - - етилацетат 

2915 32 00 00 - - вiнiлацетат 

2915 33 00 00 - - н-бутилацетат 

2915 36 00 00 - - диносебу (ISO) ацетат 

2915 39 10 00 - - - пропiлацетат та iзопропілацетат 

2915 39 30 00 

- - - метилацетат, пентилацетат (амiлацетат), iзопентилацетат (iзоамiлацетат) та ацетати 

глiцерину 

2915 39 50 00 

- - - п-толiлацетат, фенiлпропiлацетати, бензилацетат, родинілацетат, санталілацетат та ацетати 

фенiлетан-1,2-дiолу 

2915 39 80 00 - - - iншi 

2915 40 00 00 - кислоти моно-, ди- або трихлороцтовi, їх солi та складнi ефiри 

2915 50 00 00 - пропiонова кислота, її солi та складнi ефiри 

2915 60 11 00 - - - дiiзобутират 1-iзопропіл-2,2-диметилтриметилену 

2915 60 19 00 - - - iншi 

2915 60 90 00 - - валеріановi кислоти, їх солi та складнi ефiри 

2915 70 15 00 - - пальмітинова кислота 

2915 70 20 00 - - солi та складнi ефiри пальмітинової кислоти 

2915 70 25 00 - - стеаринова кислота 

2915 70 30 00 - - солi стеаринової кислоти 

2915 70 80 00 - - складнi ефiри стеаринової кислоти 

2915 90 10 00 - - лауринова кислота 

2915 90 20 00 - - хлорформiати 

2915 90 80 10  - - - октоат олова (II) (2-етилгексанової кислоти олова (II) сіль) 

2915 90 80 90 - - - iншi 

3102 50 10 00 - - нiтрат натрiю природний 

3102 90 00 00 - добрива iншi, включаючи сумiшi, не включенi до iнших товарних позицій 

3206 11 00 10 

- - - із вмістом не менш як 80 мас. %, але не більш як 93 мас. % діоксиду титану у перерахунку на 

суху речовину  

3206 11 00 90  - - - інші 

3206 19 00 00 - - iншi 

3206 20 00 00 - пiгменти та препарати, виготовленi на основі сполук хрому 

3206 41 00 00 - - ультрамарин та препарати на його основі 

3206 42 00 00 - - лiтопон та iншi пiгменти та препарати, виготовленi на основі сульфіду цинку 

3206 49 10 00 - - - магнетит 

3206 49 30 00 - - - пігменти та препарати, виготовлені на основі сполук кадмію 

3206 49 80 10 - - - - пiгменти та препарати, виготовленi з гексацiанофератiв (фероціанiдiв або фериціанiдiв) 

3206 49 80 90 - - - - iншi 

3206 50 00 00 - неорганiчнi продукти видів, які використовують як люмiнофори 

3208 10 10 10 - - - лаки (емаль-лаки) поліефірні, поліефірімідні електротехнічні для емаль-проводів 

3208 10 10 91 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3208 10 10 98 - - - - інші 

3208 10 90 10 - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3208 10 90 90 - - - інші 



3208 90 11 00 

- - - полiуретан на основі 2,2'-(трет-бутилiмiно)дiетанолу та 4,4'-метилендициклогексил 

дiiзоцiанату у виглядi розчину в N,N-диметилацетамiді із вмiстом 48 мас.% або бiльше полiмеру 

3208 90 13 00 

- - - співполімер п-крезолу та дивiнiлбензолу у виглядi розчину в N,N-диметилацетамiді із 

вмiстом 48 мас.% або бiльше полiмеру 

3208 90 19 10 

- - - - лаки (емаль-лаки) поліуретанові, поліамідні, поліамідімідні електротехнічні для емаль-

проводів 

3208 90 19 91 - - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3208 90 19 98 - - - - - інші 

3208 90 91 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3208 90 91 90 - - - - інші 

3208 90 99 00 - - - на основi хiмiчно модифiкованих природних полiмерiв 

3214 10 10 10 - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3214 10 10 90 - - - інші 

3214 10 90 10 - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3214 10 90 90 - - - інші 

3214 90 00 10 - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3214 90 00 90 - - інші 

3305 10 00 00 - шампунi 

3305 90 10 00 - - лосьйони для волосся 

3305 90 90 00 - - iншi 

3307 20 00 00 - дезодоранти для тiла та протипотовi препарати 

3307 90 00 00 - iншi 

3401 11 00 00 - - мило туалетне (включаючи лікувальне) 

3401 19 00 00 - - iншi 

3401 20 10 00 - - пластiвцi, пластини, гранули або порошок 

3401 20 90 00 - - iншi 

3401 30 00 00 

- поверхнево-активні органічні речовини та засоби для миття шкіри у вигляді рідини або крему 

та розфасовані для роздрібної торгівлі, які містять або не містять мило 

3824 40 00 00 - добавки готовi для цементiв, будівельних розчинiв або бетонiв 

3824 90 10 00 

- - сульфонати нафтовi, за винятком сульфонатiв лужних металiв, амонiю або етаноламiнiв; 

тiофенованi сульфокислоти масел, одержаних із бiтумiнозних мiнералiв, та їх солi 

3824 90 15 00 - - іоніти  

3824 90 20 00 - - газопоглиначi для вакуумних приладiв 

3824 90 25 00 - - пiролiгнiти (наприклад кальцiю); тартрат кальцiю неочищений; цитрат кальцiю неочищений 

3824 90 30 00 - - нафтенові кислоти, їх водонерозчинні солі, та їх складні ефіри 

3824 90 35 00 - - антикорозiйнi  препарати з вмістом амiнiв як активних складових 

3824 90 40 00 - - розчинники та розрiджувачi складнi неорганiчнi для лакiв та аналогічної продукції 

3824 90 45 00 - - - суміші, що перешкоджають утворенню накипу, та аналогічні продукти 

3824 90 50 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3824 90 50 90 - - - - інші 

3824 90 55 00 - - - сумiшi складних моно-, ди- та триефiрiв жирних кислот і глiцерину (емульгатори для жирiв) 

3824 90 61 00 

- - - - промiжнi продукти виробництва антибіотикiв, одержанi в результаті ферментацiї 

Streptomyces tenebrarius, висушенi або невисушенi, що застосовуються в процесi виробництва 

лікарських засобів для людей (товарна позицiя 3004) 

3824 90 62 00 - - - - промiжнi продукти виробництва солей моненсину 

3824 90 64 00 - - - - iншi 

3824 90 65 00 

- - - допомiжнi продукти для ливарних виробництв (крiм зазначених у товарній категорії 

3824 10 00) 

3824 90 70 00 

- - - препарати вогнезахиснi, водонепроникнi та iншi подібні захиснi суміші, які 

використовуються у будiвництвi 

3824 90 75 00 - - - - пластини з нiобату лiтiю без легувальних добавок 

3824 90 80 00 

- - - - сумiш амiнiв, одержана з димеризованих жирних кислот, середня молекулярна маса яких 

520 або бiльше, але не більш як 550  

3824 90 85 00 - - - - 3-(1-етил-1-метилпропiл) iзоксазол-5-iламiн у вигляді розчину в толуолі 

3824 90 98 00 - - - - iншi 

3917 10 10 00 - - із затвердiлих протеїнiв 

3917 10 90 00 - - із целюлозних матерiалiв 



3917 21 10 00 

- - - безшовнi, довжина яких перевищує максимальний розмiр поперечного перетину, з 

обробленою або необробленою поверхнею, але без будь-якого iншого оброблення 

3917 21 90 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3917 21 90 30 - - - - обладнані фітингами, для цивільної авіації 

3917 21 90 90 - - - - інші 

3917 22 10 00 

- - - безшовнi, довжина яких перевищує максимальний розмiр поперечного перетину, з 

обробленою або необробленою поверхнею, але без будь-якого iншого оброблення 

3917 22 90 30 - - - - обладнані фітингами, для цивільної авіації 

3917 22 90 90 - - - - інші 

3917 23 10 00 

- - - безшовнi, нарiзанi на вiдрiзки, довжина яких перевищує максимальний розмiр поперечного 

перетину, з обробленою або необробленою поверхнею, але без будь-якого iншого оброблення 

3917 23 90 30 - - - - обладнані фітингами, для цивільної авіації 

3917 23 90 90 - - - - інші 

3917 29 12 00 

- - - - з продуктів, одержаних конденсацією або полiмеризацiєю з перегрупуванням, хiмiчно 

модифiкованих чи немодифiкованих 

3917 29 15 00 - - - - з продуктiв полiприєднання (адитивної полімеризації) 

3917 29 19 00 - - - - iншi 

3917 29 90 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

3917 29 90 30 - - - - обладнані фітингами, для цивільної авіації 

3917 29 90 90 - - - - інші 

3917 31 00 30 - - - обладнані фітингами, для цивільної авіації 

3917 31 00 90 - - - інші 

3917 32 10 00 

- - - - з продуктів, одержаних конденсацією або полiмеризацiєю з перегрупуванням, хiмiчно 

модифiкованих або немодифiкованих 

3917 32 31 10 - - - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3917 32 31 90 - - - - - - інші 

3917 32 35 00 - - - - - з полiмерiв вiнiлхлориду 

3917 32 39 00 - - - - - iншi 

3917 32 51 00 - - - - iншi 

3917 32 91 00 - - - - оболонки штучнi для ковбасних виробiв 

3917 32 99 00 - - - - iншi 

3917 33 00 30 - - - обладнані фітингами, для цивільної авіації 

3917 33 00 90 - - - інші 

3917 39 12 00 

- - - - з продуктів, одержаних конденсацією або полiмеризацiєю з перегрупуванням, хiмiчно 

модифiкованих чи немодифiкованих 

3917 39 15 00 - - - - з продуктiв полiприєднання (адитивної полімеризації) 

3917 39 19 00 - - - - iншi 

3917 39 00 30 - - - - обладнані фітингами, для цивільної авіації 

3917 39 00 90 - - - - інші 

3917 40 00 30 - - для цивільної авіації 

3917 40 00 90 - - інші 

3919 10 11 00 - - - з пластифiкованого полiвiнiлхлориду або полiетилену 

3919 10 13 00 - - - з непластифiкованого полiвiнiлхлориду 

3919 10 15 00 - - - з полiпропiлену 

3919 10 19 00 - - - iншi 

3919 10 31 00 - - - - із складних полiефiрiв 

3919 10 38 00 - - - - iншi 

3919 10 61 00 - - - - з пластифiкованого полiвiнiлхлориду або полiетилену 

3919 10 69 00 - - - - iншi 

3919 10 90 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3919 10 90 90 - - - - інші 

3919 90 10 00 

- - пiдданi подальшому обробленню, крiм оброблення поверхні, або нарiзанi на форми, крiм 

квадратної чи прямокутної 

3919 90 31 00 

- - - - з полiкарбонатiв, алкiдних смол, поліалiлових складних ефiрiв або iнших складних 

полiефiрiв  

3919 90 38 00 - - - - iншi 

3919 90 61 00 - - - - з пластифiкованого полiвiнiлхлориду або з полiетилену 

3919 90 69 00 - - - - iншi 



3919 90 90 00 - - - iншi 

3920 10 23 00 

- - - - - плiвка полiетиленова завтовшки 20 мкм або бiльше, але не бiльш як 40 мкм, для 

виготовлення фоторезистивних плiвок, які використовують у виробництвi напiвпровiдникiв або 

друкованих схем 

3920 10 24 00 - - - - - - - витягнута плівка 

3920 10 26 00 - - - - - - - інші 

3920 10 27 00 - - - - - - друковані 

3920 10 28 00 - - - - 0,94 або бiльше 

3920 10 40 00 - - - iншi 

3920 10 81 00 

- - - синтетична паперова маса (пульпа) у виглядi вологих аркушів (листків), отримана з 

незв’язаних розгалужених окремих полiетиленових тонких волокон, що легко вiддiляються один 

вiд одного, у тому числi змiшанi або не змішані з волокнами целюлози в кількості не бiльш як 15 

%, із вмiстом зволожувального агенту полiвiнiлового спирту, розчиненого у водi 

3920 10 89 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3920 10 89 90 - - - - інші 

3920 20 21 00 - - - бiаксеально орiєнтованi 

3920 20 29 00 - - - iншi 

3920 20 71 00 - - - - стрiчка декоративна 

3920 20 79 00 - - - - iншi 

3920 20 90 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3920 20 90 90 - - - - інші 

3920 30 00 10 - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3920 30 00 90 - - інші 

3920 43 10 00 - - - товщиною не більш як 1 мм 

3920 43 90 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3920 43 90 90 - - - - інші 

3920 49 10 00 - - - завтовшки не більш як 1 мм 

3920 49 90 00 - - - товщиною більш як 1 мм 

3920 51 00 00 - - з полiметилметакрилату 

3920 59 10 00 

- - - співполімер акрилового та метакрилового складного ефiру у виглядi плiвки завтовшки не 

бiльш як 150 мкм 

3920 59 90 00 - - - iншi 

3920 61 00 00 - - з полiкарбонатiв 

3920 62 11 00 

- - - - плiвка з полiетилентерефталату завтовшки 72 мкм або бiльше, але не бiльш як 79 мкм, для 

виробництва гнучких магнiтних дискiв 

3920 62 13 00 

- - - - плiвка з полiетилентерефталату завтовшки 100 мкм або бiльше, але не бiльш як 150 мкм, 

для виробництва фотополiмерних друкованих пластин 

3920 62 19 10 - - - - - плівка з поліетилентерефталату завтовшки не більш як 50 мкм 

3920 62 19 90 - - - - - інші  

3920 62 90 00 - - - завтовшки більш як 0,35 мм 

3920 63 00 00 - - з ненасичених складних полiефiрiв  

3920 69 00 00 - - з iнших складних полiефiрiв  

3920 71 10 00 - - - листи, плiвки, смуги або стрічки, намотанi або ненамотанi, завтовшки менш як 0,75 мм 

3920 71 90 00 - - - iншi 

3920 73 10 00 - - - плiвки у рулонах, котушках або у виглядi стрічок для кiнематографiї або фотозйомки 

3920 73 50 00 - - - листи, плiвки, стрічки або платiвки, намотанi або ненамотанi, завтовшки менш як 0,75 мм 

3920 73 90 00 - - - iншi 

3920 79 10 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3920 79 10 90 - - - - інші 

3920 79 90 00 - - - інші 

3920 91 00 00  - - з полiвiнiлбутиралю 

3920 92 00 00 - - з полiамiдiв 

3920 93 00 00 - - з амiноальдегідних смол 

3920 94 00 00 - - з фенолоальдегідних смол 

3920 99 21 00 

- - - - листи та смуги або стрiчки полiімiднi, не покритi або покритi, або покриті тiльки 

пластмасою 

3920 99 28 00 - - - - iншi 

3920 99 51 00 - - - - лист з полi(вiнiлфториду) 



3920 99 53 00 

- - - - iонообмiннi мембрани з фторованих пластмас, для використання в електролізерах з 

хлоролужним електролiтом 

3920 99 55 00 

- - - - плiвка з полiвiнiлового спирту двовісьної (біаксіальної) орiєнтацiї з вмiстом 97 мас.% або 

бiльше полiвiнiлового спирту, без покриття, завтовшки не бiльш як 1 мм 

3920 99 59 00 - - - - iншi 

3920 99 90 00 - - - iншi 

3921 11 00 00 - - з полiмерiв стиролу 

3921 12 00 00 - - з полiмерiв вiнiлхлориду 

3921 13 10 10  - - - - з пінополіуретанів 

3921 13 10 90 - - - - iншi 

3921 13 90 00 - - - інші 

3921 14 00 00 - - з регенерованої целюлози 

3921 19 00 00 - - з iнших пластмас 

3921 90 11 00 - - - - листи та плити гофровані 

3921 90 19 00 - - - - iншi 

3921 90 30 00 - - - з фенолоальдегідних смол 

3921 90 41 00 

- - - - - шаруваті (ламіновані) високого тиску з декоративною поверхнею з одного або з обох 

боків 

3921 90 43 00 - - - - - iншi 

3921 90 49 00 - - - - iншi 

3921 90 55 00  - - - iншi 

3921 90 60 00 - - з продуктiв полiприєднання (адитивної полімеризації) 

3921 90 90 00 - - iншi 

3923 10 00 00 - коробки, ящики, кошики та аналогічні вироби 

3923 21 00 00 - - з полiмерiв етилену 

3923 29 10 00 - - - з полiвiнiлхлориду 

3923 29 90 00 - - - iншi 

3923 30 10 00 - - вмiстом не бiльш як 2 л 

3923 30 90 00 - - вмiстом більш як 2 л 

3923 40 10 00 

- - бобiни, котушки та аналогiчнi вироби для намотування фото- та кiноплiвок або стрiчок, плiвок 

тощо, зазначенi у товарних позицiях 8523 i 8524 

3923 40 90 00 - - iншi 

3923 50 10 00 - - кришки та ковпачки для закупорювання пляшок 

3923 50 90 00 - - iншi 

3923 90 10 00 - - сiтка екструдована трубовидної форми 

3923 90 90 00 - - iншi 

3924 10 00 00 - посуд та прибори столові або кухонні 

3924 90 11 00 - - - губки 

3924 90 19 00 - - - iншi 

3924 90 90 00 - - iншi 

3925 20 00 00 - дверi, вiкна та їх рами, наличники та пороги 

3925 90 10 00 

- - фітинги та кріпильні комплекти, призначенi для постійного встановлення в/або на дверях, 

вiкнах, східцях, стiнах або iнших частинах будинків 

3925 90 20 00 - - магістральні, канальні та кабельні лотки, жолоби для електричних мереж 

3925 90 80 00 - - інші 

3926 10 00 00 - приладдя канцелярське i шкiльне 

3926 20 00 00 - одяг та додаткові речі до одягу (включаючи рукавиці, рукавички та мітенки) 

3926 30 00 10 - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

3926 30 00 90 - - інші 

3926 40 00 00 - статуетки та iншi декоративнi вироби 

3926 90 50 00 

- - ємності перфорованi та аналогiчнi вироби для фiльтрування води на вході до дренажної 

системи 

3926 90 92 30 - - - - для цивільної авіації 

3926 90 92 90 - - - - інші 

3926 90 97 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

3926 90 97 20 - - - - номерні пломби; пристрої контролю доступу  

3926 90 97 30 - - - - для цивільної авіації 

3926 90 97 90 - - - - інші  



4011 10 00 10 - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

4011 10 00 90 - - інші 

4011 20 10 00 - - з iндексом навантаження не більш як 121 

4011 20 90 00 - - з індексом навантаження більш як 121 

4011 30 00 30 - - для цивільної авіації  

4011 30 00 90 - - інші 

4011 40 20 00 - - з посадочним діаметром ободiв не більш як 33 см 

4011 40 80 00 - - iншi  

4011 50 00 00 - для велосипедiв 

4011 61 00 00 

- - для використання на сiльськогосподарських або лiсогосподарських транспортних засобах і 

машинах 

4011 62 00 00 

- - для використання на будівельних або промислових вантажно-розвантажувальних 

транспортних засобах i машинах, що мають посадочний діаметр обода не більш як 61 см 

4011 63 00 00 

- - для використання на будівельних або промислових вантажно-розвантажувальних 

транспортних засобах i машинах, що мають посадочний діаметр обода більш як 61 см 

4011 69 00 00 - - iншi 

4011 92 00 00 

- - для використання на сiльськогосподарських або лiсогосподарських транспортних засобах і 

машинах 

4011 93 00 00 

- - для використання на будівельних або промислових вантажно-розвантажувальних 

транспортних засобах i машинах, що мають посадочний діаметр обода не більш як 61 см 

4011 94 00 00 

- - для використання на будівельних або промислових вантажно-розвантажувальних 

транспортних засобах i машинах, що мають посадочний діаметр обода більш як 61 см 

4011 99 00 00 - - iншi 

4016 93 00 10 - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

4016 93 00 30 - - - для цивільної авіації  

4016 93 00 90 - - - інші 

4016 99 20 00 - - - розширні втулки, муфти (expander sleeves) 

4016 99 52 10 - - - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

4016 99 52 90 - - - - - - інші 

4016 99 58 10 - - - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

4016 99 58 90 - - - - - - інші 

4016 99 91 00 - - - - - частини гумометалевi (металомістких гум) 

4016 99 99 10 - - - - - - для цивільної авіації 

4016 99 99 90 - - - - - - інші 

5603 13 10 00 - - - з покриттям 

5603 13 90 00 - - - iншi 

5603 14 10 00 - - - з покриттям 

5603 14 90 00 - - - iншi 

5701 10 10 00 

- - з вмiстом понад 10 мас.% шовкових ниток або пряжі з шовкових вiдходiв, крім гребеневих 

пачосів 

5701 10 90 00 - - iншi 

5701 90 10 00 

- - із шовкових ниток, пряжі з шовкових вiдходiв, крім гребеневих пачосів, з синтетичних 

волокон, з пряжi товарної позицiї 5605 або з текстильних матерiалiв, з вмiстом металевих ниток 

5701 90 90 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

5702 10 00 00 - ―кілім‖, ―сумах‖, ―кермані‖ та подібнi килими ручної роботи 

5702 20 00 00 - покриття для пiдлоги з кокосового волокна 

5702 31 10 00  - - - килими аксмінстерські  

5702 31 80 00 - - - інші 

5702 32 10 00 - - - килими аксмінстерські 

5702 32 90 00 - - - інші 

5702 39 00 00 - - з iнших текстильних матеріалів 

5702 41 10 00 - - - килими аксмінстерські 

5702 41 90 00 - - - інші 

5702 42 10 00 - - - килими аксмінстерські  

5702 42 90 00 - - - інші 

5702 49 00 10 - - - з бавовни 

5702 49 00 90 - - - iншi 



5702 50 10 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин  

5702 50 31 00 - - - із поліпропілену 

5702 50 39 00 - - - інші 

5702 50 90 00 - - з iнших текстильних матеріалів 

5702 91 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

5702 92 10 00 - - - із поліпропілену 

5702 92 90 00 - - - інші 

5702 99 00 00 - - з iнших текстильних матеріалів 

5703 10 00 00 - з вовни або тонкого волосу тварин 

5703 20 11 00 - - - у виглядi пластин, з максимальною площею 0,3 м2 

5703 20 19 00 - - - iншi 

5703 20 91 00 - - - у виглядi пластин, з максимальною площею 0,3 м2 

5703 20 99 00 - - - iншi 

5703 30 11 00 - - - у виглядi пластин, з максимальною площею 0,3 м2 

5703 30 19 00 - - - iншi 

5703 30 81 00 - - - у виглядi пластин, з максимальною площею 0,3 м2 

5703 30 89 00 - - - iншi 

5703 90 10 00 - - у виглядi пластин, з максимальною площею 0,3 м2 

5703 90 90 00 - - iншi 

5704 10 00 00 - у виглядi пластин з максимальною площею 0,3 м2 

5704 90 00 00 - iншi 

5705 00 10 00 - з вовни або тонкого волосу тварин 

5705 00 30 00 - із синтетичних або штучних текстильних матерiалiв 

5705 00 90 00 - з iнших текстильних матерiалiв 

5904 10 00 00 - лiнолеум 

5904 90 00 10 - - з основою з повсті, одержаної голкопробивним способом 

5904 90 00 90 - - iншi 

6004 10 00 00 - з вмiстом 5 мас. % або бiльше еластомiрних ниток, але без вмiсту гумових ниток 

6004 90 00 00 - iншi 

6005 21 00 00 - - невибiленi (сурові) або вибiленi 

6005 22 00 00 - - пофарбованi 

6005 23 00 00 - - з ниток рiзних кольорiв 

6005 24 00 00 - - вибивнi 

6005 31 10 00 - - - для гардин, включаючи тюлевi 

6005 31 50 00 - - - мереживо Рашель, крім полотна для гардин або тюлi 

6005 31 90 00 - - - iнші 

6005 32 10 00 - - - для гардин, включаючи тюлевi 

6005 32 50 00 - - - мереживо Рашель, крім полотна для гардин або тюлi 

6005 32 90 00 - - - iнші 

6005 33 10 00 - - - для гардин, включаючи тюлевi 

6005 33 50 00 - - - мереживо Рашель, крім полотна для гардин або тюлi 

6005 33 90 00 - - - iнші 

6005 34 10 00 - - - для гардин, включаючи тюлевi 

6005 34 50 00 - - - мереживо Рашель, крім полотна для гардин або тюлi 

6005 34 90 00 - - - iншi 

6005 41 00 00 - - невибiленi (сурові) або вибiленi 

6005 42 00 00 - - пофарбованi 

6005 43 00 00 - - з ниток рiзних кольорiв 

6005 44 00 00 - - вибивнi 

6005 90 10 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6005 90 90 00 - - інші 

6006 10 00 00 - з вовни або тонкого волосу тварин 

6006 21 00 00 - - невибiленi (сурові) або вибiленi 

6006 22 00 00 - - пофарбованi 

6006 23 00 00 - - з ниток рiзних кольорiв 

6006 24 00 00 - - вибивнi 

6006 31 10 00 - - - для гардин, включаючи тюлевi 



6006 31 90 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

6006 31 90 90 - - - - інші 

6006 32 10 00 - - - для гардин, включаючи тюлевi 

6006 32 90 10 - - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

6006 32 90 90 - - - - інші 

6006 33 10 00 - - - для гардин, включаючи тюлевi 

6006 33 90 00 - - - iншi 

6006 34 10 00 - - - для гардин, включаючи тюлевi 

6006 34 90 00 - - - iншi 

6006 41 00 00 - - невибiленi (сурові) або вибiленi 

6006 42 00 00 - - пофарбованi  

6006 43 00 00 - - з ниток рiзних кольорiв 

6006 44 00 00 - - вибивнi 

6006 90 00 00 - iншi 

6104 42 00 00 - - з бавовни 

6104 62 00 10 - - - штани та бриджi 

6104 62 00 90 - - - iншi 

6109 10 00 00 - з бавовни 

6109 90 10 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6109 90 30 00 - - із синтетичних або штучних волокон 

6109 90 90 00 - - iншi 

6110 20 10 00 - - светри тонкi 

6110 20 91 00 - - - для чоловiкiв або хлопцiв 

6110 20 99 00 - - - для жiнок або дiвчат 

6110 30 10 00 - - светри тонкi 

6110 30 91 00 - - - для чоловiкiв або хлопцiв 

6110 30 99 00 - - - для жiнок або дiвчат 

6115 10 10 00 - - панчохи для хворих з варикозним розширенням вен із синтетичних волокон 

6115 10 90 00 - - інші 

6115 21 00 00 - - із синтетичних волокон, з лiнiйною щiльнiстю одиночної нитки менш як 67 децитексiв 

6115 22 00 00 - - із синтетичних волокон, з лiнiйною щiльнiстю одиночної нитки 67 децитексiв або бiльше 

6115 29 00 00 - - з інших текстильних матерiалiв 

6115 30 11 00 - - - гольфи 

6115 30 19 00  - - - інші 

6115 30 90 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6115 94 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6115 95 00 00 - - з бавовни 

6115 96 10 00 - - - гольфи  

6115 96 91 00 - - - - панчохи жiночi 

6115 96 99 00 - - - - iншi 

6115 99 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6201 11 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6201 12 10 00 - - - масою одного виробу не бiльш як 1кг 

6201 12 90 00 - - - масою одного виробу більш як 1кг 

6201 13 10 00 - - - масою одного виробу не бiльш як 1кг 

6201 13 90 00 - - - масою одного виробу більш як 1кг 

6201 19 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6201 91 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6201 92 00 00 - - з бавовни 

6201 93 00 00 - - із синтетичних або штучних волокон 

6201 99 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6202 11 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6202 12 10 00 - - - масою одного виробу не бiльш як 1 кг 

6202 12 90 00 - - - масою одного виробу більш як 1кг 

6202 13 10 00 - - - масою одного виробу не бiльш як 1 кг 

6202 13 90 00 - - - масою одного виробу більш як 1кг 

6202 19 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 



6202 91 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6202 92 00 00 - - з бавовни 

6202 93 00 00 - - із синтетичних або штучних волокон 

6202 99 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6203 11 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6203 12 00 00 - - із синтетичних волокон 

6203 19 10 00 - - - з бавовни 

6203 19 30 00 - - - із штучних волокон 

6203 19 90 00 - - - iншi 

6203 22 10 00 - - - робочi 

6203 22 80 00 - - - iншi 

6203 23 10 00 - - - робочi 

6203 23 80 00 - - - iншi 

6203 29 11 00 - - - - робочi 

6203 29 18 00 - - - - iншi 

6203 29 30 00 - - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6203 29 90 00 - - - iншi 

6203 31 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6203 32 10 00 - - - робочi 

6203 32 90 00 - - - iншi 

6203 33 10 00 - - - робочi 

6203 33 90 00 - - - iншi 

6203 39 11 00 - - - - робочi 

6203 39 19 00 - - - - iншi 

6203 39 90 00 - - - iншi 

6203 41 10 00 - - - штани та бриджi 

6203 41 30 00 - - - комбiнезони із шлейками 

6203 41 90 00 - - - iншi 

6203 42 11 00 - - - - робочi 

6203 42 31 00 - - - - - з джинсової тканини 

6203 42 33 00 - - - - - з вельвет-корду з розрiзаним ворсом 

6203 42 35 00 - - - - - iншi 

6203 42 51 00 - - - - робочi 

6203 42 59 00 - - - - iншi 

6203 42 90 00 - - - iншi 

6203 43 11 00 - - - - робочi 

6203 43 19 00 - - - - iншi 

6203 43 31 00 - - - - робочi 

6203 43 39 00 - - - - iншi 

6203 43 90 00 - - - iншi 

6203 49 11 00 - - - - - робочi 

6203 49 19 00 - - - - - iншi 

6203 49 31 00 - - - - - робочi 

6203 49 39 00 - - - - - iншi 

6203 49 50 00 - - - - iншi 

6203 49 90 00 - - - iншi 

6204 11 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6204 12 00 00 - - з бавовни 

6204 13 00 00 - - із синтетичних волокон 

6204 19 10 00 - - - із штучних волокон 

6204 19 90 00 - - - iншi 

6204 21 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6204 22 10 00 - - - робочi 

6204 22 80 00 - - - iншi 

6204 23 10 00 - - - робочi 

6204 23 80 00 - - - iншi 

6204 29 11 00 - - - - робочi 



6204 29 18 00 - - - - iншi 

6204 29 90 00 - - - iншi 

6204 31 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6204 32 10 00 - - - робочi 

6204 32 90 00 - - - iншi 

6204 33 10 00 - - - робочi 

6204 33 90 00 - - - iншi 

6204 39 11 00 - - - - робочi 

6204 39 19 00 - - - - iншi 

6204 39 90 00 - - - iншi 

6204 41 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6204 42 00 00 - - з бавовни 

6204 43 00 00 - - із синтетичних волокон 

6204 44 00 00 - - із штучних волокон 

6204 49 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6204 51 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6204 52 00 00 - - з бавовни 

6204 53 00 00 - - із синтетичних волокон 

6204 59 10 00 - - - із штучних волокон 

6204 59 90 00 - - - iншi 

6204 61 10 00 - - - штани та бриджi 

6204 61 85 00 - - - iншi 

6204 62 11 00 - - - - робочi 

6204 62 31 00 - - - - - з джинсової тканини 

6204 62 33 00 - - - - - з вельвет-корду з розрiзаним ворсом 

6204 62 39 00 - - - - - iншi 

6204 62 51 00 - - - - робочi 

6204 62 59 00 - - - - iншi 

6204 62 90 00 - - - iншi 

6204 63 11 00 - - - - робочi 

6204 63 18 00 - - - - iншi 

6204 63 31 00 - - - - робочi 

6204 63 39 00 - - - - iншi 

6204 63 90 00 - - - iншi 

6204 69 11 00 - - - - - робочi 

6204 69 18 00 - - - - - iншi 

6204 69 31 00 - - - - - робочi 

6204 69 39 00 - - - - - iншi 

6204 69 50 00 - - - - iншi 

6204 69 90 00 - - - iншi 

6205 20 00 00 - з бавовни 

6205 30 00 00 - із синтетичних або штучних волокон 

6205 90 10 00 - - з льону або волокна рами 

6205 90 80 00 - - iншi 

6206 10 00 00 - із шовку або вiдходiв шовку 

6206 20 00 00 - з вовни або тонкого волосу тварин 

6206 30 00 00 - з бавовни 

6206 40 00 00 - із синтетичних або із штучних волокон 

6206 90 10 00 - - з льону або волокна рами 

6206 90 90 00 - - iншi 

6207 11 00 00 - - з бавовни 

6207 19 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6207 21 00 00 - - з бавовни 

6207 22 00 00 - - із синтетичних або штучних волокон 

6207 29 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6207 91 00 00 - - з бавовни 

6207 99 10 00 - - - із синтетичних або штучних волокон 



6207 99 90 00 - - - інші 

6208 11 00 00 - - із синтетичних або штучних волокон 

6208 19 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6208 21 00 00 - - з бавовни 

6208 22 00 00 - - із синтетичних або штучних волокон 

6208 29 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6208 91 00 00 - - з бавовни 

6208 92 00 00 - - із синтетичних або штучних волокон 

6208 99 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6209 20 00 00 - з бавовни 

6209 30 00 00 - із синтетичних волокон 

6209 90 10 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6209 90 90 00 - - інші 

6210 10 10 00 - - з матерiалiв товарної позицiї 5602 

6210 10 90 00 - - з матерiалiв товарної позицiї 5603 

6210 20 00 00 - iнший одяг, подібний наведеному в товарних пiдпозицiях 6201 11- 6201 19 

6210 30 00 00 - iнший одяг, подібний наведеному в товарних пiдпозицiях 6202 11- 6202 19 

6210 40 00 00 - iнший одяг для чоловiкiв або хлопцiв 

6210 50 00 00 - iнший одяг для жiнок або дiвчат 

6211 11 00 00 - - для чоловiкiв або хлопцiв 

6211 12 00 00 - - для жiнок або дiвчат 

6211 20 00 00 - лижні костюми 

6211 32 10 00 - - - одяг робочий 

6211 32 31 00 - - - - верх якого виконано з тiєї самої тканини 

6211 32 41 00 - - - - - верхнi частини 

6211 32 42 00 - - - - - нижнi частини 

6211 32 90 00 - - - iншi 

6211 33 10 00 - - - одяг робочий 

6211 33 31 00 - - - - верх якого виконано з такої самої тканини 

6211 33 41 00 - - - - - верхнi частини 

6211 33 42 00 - - - - - нижнi частини 

6211 33 90 00 - - - iншi 

6211 39 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6211 41 00 00 - - з вовни або тонкого волосу тварин 

6211 42 10 00 - - - фартухи, халати та iнший робочий одяг 

6211 42 31 00 - - - - верх якого виконано з такої самої тканини 

6211 42 41 00 - - - - - верхнi частини 

6211 42 42 00 - - - - - нижнi частини 

6211 42 90 00 - - - iншi 

6211 43 10 00 - - - фартухи, халати та iнший робочий одяг 

6211 43 31 00 - - - - верх якого виконано з такої самої тканини 

6211 43 41 00 - - - - - верхнi частини 

6211 43 42 00 - - - - - нижнi частини 

6211 43 90 00 - - - iншi 

6211 49 00 00 - - з iнших текстильних матерiалiв 

6212 10 10 00 - - у наборі, який складається з бюстгальтера і трусів, призначеному для роздрібної торгівлі 

6212 10 90 00 - - інші 

6212 20 00 00 - пояси i пояси-труси 

6212 30 00 00 - грації 

6212 90 00 00 - iншi 

6213 20 00 00 - з бавовни 

6213 90 00 00 - з iнших текстильних матерiалiв 

6214 10 00 00 - із шовку або вiдходiв шовку 

6214 20 00 00 - з вовни або тонкого волосу тварин 

6214 30 00 00 - із синтетичних волокон 

6214 40 00 00 - із штучних волокон 

6214 90 00 00 - з iнших текстильних матерiалiв 



6215 10 00 00 - із шовку або вiдходiв шовку 

6215 20 00 00 - із синтетичних або штучних волокон 

6215 90 00 00 - з iнших текстильних матерiалiв 

6216 00 00 00 Рукавички, мiтенки та рукавицi 

6217 10 00 00 - додаткові речі до одягу 

6217 90 00 00 - частини 

6301 10 00 00 - ковдри електричнi  

6301 20 10 00 - - трикотажнi 

6301 20 90 00 - - iншi 

6301 30 10 00 - - трикотажнi 

6301 30 90 00 - - iншi 

6301 40 10 00 - - трикотажнi 

6301 40 90 00 - - iншi 

6301 90 10 00 - - трикотажнi 

6301 90 90 00 - - iншi 

6305 32 11 00 - - - - трикотажнi 

6305 32 81 00 - - - - - з тканини з поверхневою щiльнiстю не бiльш як 120 г/м2 

6305 32 89 00 - - - - - з тканини з поверхневою щiльнiстю понад 120 г/м2 

6305 32 90 00 - - - iншi 

6305 33 10 00 - - - трикотажнi 

6305 33 91 00 - - - - з тканини з поверхневою щiльнiстю не бiльш як 120 г/м2 

6305 33 99 00 - - - - з тканини з поверхневою щiльнiстю понад 120 г/м2 

6403 12 00 00 - - взуття лижне i гiрськолижне 

6403 19 00 00 - - iнше 

6403 20 00 00 

- взуття на пiдошвi з натуральної шкiри i з верхом з ремiнцiв з натуральної шкiри, якi проходять 

через пiдйом i охоплюють великий палець ступнi 

6403 40 00 00 - iнше взуття, носову частину якого закрито захисним металевим підноском 

6403 51 05 00 - - - на дерев’яній основі або платформі без внутрішньої устілки 

6403 51 11 00 - - - - - менш як 24 см 

6403 51 15 00 - - - - - - чоловiче 

6403 51 19 00 - - - - - - жiноче 

6403 51 91 00 - - - - - менш як 24 см 

6403 51 95 00 - - - - - - чоловіче 

6403 51 99 00 - - - - - - жіноче 

6403 59 05 00 - - - на дерев’яній основі або платформі без внутрішньої устілки 

6403 59 11 00 - - - - - з підошвою і каблуком заввишки більш як 3 см 

6403 59 31 00 - - - - - - менш як 24 см 

6403 59 35 00 - - - - - - - чоловiче 

6403 59 39 00 - - - - - - - жiноче 

6403 59 50 00 - - - - туфлі кімнатні та інше домашнє взуття 

6403 59 91 00 - - - - - менш як 24 см 

6403 59 95 00 - - - - - - чоловiче 

6403 59 99 00 - - - - - - жiноче 

6403 91 05 00 - - - на дерев’яній основі або платформі без внутрішньої устілки  

6403 91 11 00 - - - - - менш як 24 см 

6403 91 13 00 - - - - - - взуття, що не можна визначити як чоловiче або жiноче 

6403 91 16 00 - - - - - - - чоловiче 

6403 91 18 00 - - - - - - - жiноче 

6403 91 91 00 - - - - - менш як 24 см 

6403 91 93 00 - - - - - - взуття, що не можна визначити як чоловiче або жiноче 

6403 91 96 00 - - - - - - - чоловiче 

6403 91 98 00 - - - - - - - жiноче 

6403 99 05 00 - - - на дерев’яній основі або платформі без внутрішньої устілки 

6403 99 11 00 - - - - - з підошвою і каблуком заввишки більш як 3 см 

6403 99 31 00 - - - - - - менш як 24 см 

6403 99 33 00 - - - - - - - взуття, що не можна визначити як чоловiче або жiноче 

6403 99 36 00 - - - - - - - - чоловiче 



6403 99 38 00 - - - - - - - - жiноче 

6403 99 50 00 - - - - туфлі кімнатні та iнше домашнє взуття 

6403 99 91 00 - - - - - менш як 24 см 

6403 99 93 00 - - - - - - взуття, що не можна визначити як чоловiче або жiноче 

6403 99 96 00 - - - - - - - чоловiче 

6403 99 98 00 - - - - - - - жiноче 

6804 21 00 00 - - з агломерованих штучних або природних алмазiв 

6804 22 12 00 - - - - - неармованi 

6804 22 18 00 - - - - - армованi 

6804 22 30 00 - - - - з керамiчних чи силiкатних матерiалiв 

6804 22 50 00 - - - - з iнших матерiалiв 

6804 22 90 00 - - - iншi 

6806 10 00 00 

- шлаковата, мiнеральна силiкатна вата і аналогiчнi мiнеральнi вати (включаючи їх сумiшi) 

навалом, в листах або рулонах 

6806 90 00 00 - iншi 

6810 11 10 00 - - - з легкого бетону (на основi з подрібненої пемзи, гранульованого шлаку тощо) 

6810 11 90 00 - - - iншi 

6810 19 10 00 - - - черепиця 

6810 19 31 00 - - - - з бетону 

6810 19 39 00 - - - - iнша 

6810 19 90 00 - - - iншi 

6810 91 10 00 - - - елементи пiдлоги 

6810 91 90 00 - - - iншi 

6810 99 00 00 - - iншi 

6902 10 00 00 

- з вмістом більш як 50 мас. % елементiв Mg, Ca або Cr, узятих окремо або разом, у перерахунку 

на MgO, СаО або Cr2O3 

6902 20 10 00 - - з вмістом 93 мас. % або бiльше кремнезему (SiO2) 

6902 20 91 00 - - - з вмістом більш як 7 мас. %, але менш як 45 мас. % глинозему (Al2O3) 

6902 20 99 00 - - - iншi 

6902 90 00 00 - iншi 

6910 10 00 00 - з фарфору 

6910 90 00 00 - iншi 

7003 12 10 00 - - - з оптичного скла 

7003 12 91 00 - - - - з невiдбивальним шаром 

7003 12 99 00 - - - - iншi 

7003 19 10 00 - - - з оптичного скла 

7003 19 90 00 - - - iншi 

7003 20 00 00 - листи армованi 

7003 30 00 00 - профiлi 

7019 11 00 00 - - скловолокно, завдовжки не більш як 50 мм 

7019 12 00 00 - - рівниця  

7019 19 10 00 - - - з ниток 

7019 19 90 00 - - - з волокон 

7019 31 00 00 - - мати 

7019 32 00 00 - - тонкi тканини (вуалi) 

7019 39 00 00 - - iншi 

7019 40 00 00 - тканини з рівницi 

7019 51 00 00 - - завширшки не більш як 30 см 

7019 52 00 00 

- - завширшки більш як 30 см, полотняного переплетення, з поверхневою щiльнiстю менш як 

250 г/м2, із ниток лiнiйної щiльностi не більш як 136 тексів на одиничну нитку 

7019 59 00 00 - - iншi 

7019 90 10 00 - - нетекстильнi волокна навалом або в пучках 

7019 90 30 00 - - прокладки та обмотки для iзоляцiї труб 

7019 90 91 00 - - - з текстильних волокон 

7019 90 99 00 - - - iншi 

7307 11 10 00 - - - використовувані у системах, що працюють пiд тиском 

7307 11 90 00 - - - iншi 



7307 19 10 00 - - - з ковкого чавуну 

7307 19 90 00 - - - iншi 

7307 21 00 00 - - фланцi 

7307 22 10 00 - - - втулки 

7307 22 90 00 - - - колiна та патрубки 

7307 23 10 00 - - - колiна та патрубки 

7307 23 90 00 - - - iншi 

7307 29 10 00 - - - з нанесеною рiзьбою 

7307 29 30 00 - - - для зварювання 

7307 29 90 00 - - - iншi 

7307 91 00 00 - - фланцi 

7307 92 10 00 - - - втулки 

7307 92 90 00 - - - колiна та патрубки 

7307 93 11 00 - - - - колiна та патрубки 

7307 93 19 00 - - - - iншi 

7307 93 91 00 - - - - колiна та патрубки 

7307 93 99 00 - - - - iншi 

7307 99 10 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7307 99 10 90 - - - - інші 

7307 99 30 00 - - - для зварювання 

7307 99 90 00 - - - iншi 

7315 11 10 00 - - - для велосипедiв та мотоциклiв 

7315 11 90 00 - - - iншi 

7315 12 00 00 - - інші ланцюги  

7315 19 00 00 - - частини 

7315 20 00 00 - ланцюги проти ковзання 

7315 81 00 00 - - ланцюги плоскокiльцевi з розпiркою 

7315 82 10 00 - - - найбiльший розмiр поперечного перерiзу матеріалу складового елемента не бiльш як 16 мм 

7315 82 90 00 - - - найбiльший розмiр поперечного перерiзу матеріалу складового елемента понад 16 мм 

7315 89 00 00 - - iншi 

7315 90 00 00 - iншi частини 

7318 11 00 00 - - глухарi 

7318 12 10 00 - - - з корозійностійкої (нержавiючої) сталi 

7318 12 90 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 12 90 90 - - - - інші 

7318 13 00 00 - - гачки та кільця вкручувані 

7318 14 10 00 - - - з корозійностійкої (нержавiючої) сталi 

7318 14 91 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 14 91 90 - - - - - інші 

7318 14 99 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 14 99 90 - - - - - інші 

7318 15 10 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 15 10 90 - - - - інші 

7318 15 20 00 - - - - для фiксацiї конструкцiйних елементiв залізничних рейок 

7318 15 30 00 - - - - - - з корозійностійкої (нержавiючої) сталi 

7318 15 41 10 - - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 15 41 90 - - - - - - - - інші 

7318 15 49 00 - - - - - - - 800 МПа або бiльше 

7318 15 51 00 - - - - - - - з корозійностійкої (нержавiючої) сталi 

7318 15 59 10 - - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 15 59 90 - - - - - - - - інші 

7318 15 61 10 - - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 15 61 90 - - - - - - - - інші 

7318 15 69 10 - - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 15 69 90 - - - - - - - - інші 

7318 15 70 00 - - - - - - - з корозійностійкої (нержавiючої) сталi 

7318 15 81 10 - - - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 



7318 15 81 90 - - - - - - - - - інші 

7318 15 89 10 - - - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 15 89 90 - - - - - - - - - інші 

7318 15 90 10 - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 15 90 90 - - - - - - - інші 

7318 16 10 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 16 10 90 - - - - інші 

7318 16 30 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 16 30 90 - - - - - інші 

7318 16 50 10 - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 16 50 90 - - - - - - інші 

7318 16 91 10 - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 16 91 90 - - - - - - - інші 

7318 16 99 10 - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 16 99 90 - - - - - - - інші 

7318 19 00 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 19 00 90 - - - інші 

7318 21 00 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 21 00 90 - - - інші 

7318 22 00 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 22 00 90 - - - інші 

7318 23 00 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 23 00 90 - - - інші 

7318 24 00 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 24 00 90 - - - інші 

7318 29 00 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7318 29 00 90 - - - інші 

7320 10 11 00 - - - ресори пластинчастi та листи для них 

7320 10 19 00 - - - iншi 

7320 10 90 00 - - iншi 

7320 20 20 00 - - обробленi гарячим способом 

7320 20 81 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7320 20 81 90 - - - - інші  

7320 20 85 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7320 20 85 90 - - - - інші 

7320 20 89 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7320 20 89 90 - - - - інші 

7320 90 10 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7320 90 10 90 - - - інші 

7320 90 30 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7320 90 30 90 - - - інші 

7320 90 90 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7320 90 90 90 - - - інші 

7323 10 00 00 

- металева ―шерсть‖; мочалки для чищення кухонного посуду, подушечки для чищення або 

полірування, рукавички та аналогiчні вироби  

7323 91 00 00 - - з ливарного чавуну, неемальованi 

7323 92 00 00 - - з ливарного чавуну, емальованi 

7323 93 10 00 - - - вироби столовi 

7323 93 90 00 - - - iншi 

7323 94 10 00 - - - вироби столовi 

7323 94 90 00 - - - iншi 

7323 99 10 00 - - - вироби столовi 

7323 99 91 00 - - - - фарбованi або лакованi 

7323 99 99 00 - - - - iншi 

7325 10 50 00 - - поверхневі та клапанні коробки  

7325 10 92 00 - - - для каналiзацiйних, водостiчних та аналогічних систем 

7325 10 99 00 - - - iншi 



7325 91 00 00 - - кулi та аналогiчнi вироби для млинiв 

7325 99 10 00 - - - з ковкого чавуну 

7325 99 90 00 - - - iншi 

7326 11 00 00 - - кулi та аналогiчнi вироби для млинiв 

7326 19 10 00 - - - кованi 

7326 19 90 10 -  -  -  - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7326 19 90 90 -  -  -  - інші 

7326 20 30 00 - - клiтки та вольєри невеликi 

7326 20 50 00 - - кошики з дроту 

7326 20 80 10 - - - для цивільної авіації 

7326 20 80 90 - - - інші 

7326 90 10 00 - - табакерки, портсигари, пудреницi, футляри для косметики та аналогiчнi кишеньковi вироби 

7326 90 30 00 - - драбини та стрем'янки 

7326 90 40 00 - - пiддони та аналогiчнi платформи для переміщення товарiв 

7326 90 50 00 - - барабани для кабелiв, трубок та аналогiчних виробів 

7326 90 60 00 

- - немеханiчнi вентилятори, жолоби, гаки та аналогічні вироби, якi використовуються у 

будiвельнiй iндустрiї 

7326 90 70 00 

- - перфорованi заслiнки та аналогiчнi вироби з тонкого листа для фiльтрацiї води на входi у 

дренажнi системи 

7326 90 91 00 - - - кованi 

7326 90 93 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7326 90 93 90 - - - - інші 

7326 90 95 00 - - - спеченi 

7326 90 98 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

7326 90 98 90 - - - - інші 

8309 10 00 00 - пробки корончастi  

8309 90 10 00 

- - кришки свинцеві для закупорювання пляшок; кришки алюмінієві для закупорювання пляшок, 

дiаметром понад 21 мм 

8309 90 90 00 - - iншi 

8311 10 10 10 - - - що використовуються для промислового складання моторних транспортних засобів 

8311 10 10 90 - - - інші 

8311 10 90 00 - - iншi 

8311 20 00 10  - - що використовується для промислового складання моторних транспортних засобів 

8311 20 00 90 - - інший 

8403 10 10 00 - - з ливарного чавуну  

8403 10 90 10 - - - котли для центрального опалення потужністю понад 100 кВт, але менш як 10 000 кВт 

8403 10 90 20 - - - котли для центрального опалення потужністю не більш як 100 кВт 

8403 10 90 90 - - - інші 

8403 90 10 00 - - з ливарного чавуну  

8403 90 90 00 - - iншi 

8418 10 20 10 - - - побутові 

8418 10 20 91 - - - - для цивільної авіації 

8418 10 20 98 - - - - інші 

8418 10 80 10 - - - побутові 

8418 10 80 91 - - - - для цивільної авіації 

8418 10 80 98 - - - - інші 

8418 21 10 00 - - - мiсткiстю понад 340 л 

8418 21 51 00 - - - - модель у формі стола 

8418 21 59 00 - - - - умонтованi 

8418 21 91 00 - - - - - не бiльш як 250 л 

8418 21 99 00 - - - - - понад 250 л, але не бiльш як 340 л 

8418 29 00 00 - - iншi 

8418 30 20 10 - - - для цивільної авіації 

8418 30 20 90 - - - інші 

8418 30 80 10 - - - для цивільної авіації 

8418 30 80 90 - - - інші 

8418 40 20 00 - - мiсткiстю не бiльш як 250 л 



8418 40 80 00 - - мiсткiстю понад 250 л, але не бiльш як 900 л 

8418 50 11 00 - - - для зберігання заморожених харчових продуктiв 

8418 50 19 00 - - - iншi 

8418 50 91 00 

- - - морозильники для глибокого заморожування, крiм виробiв товарних пiдпозицiй 8418 30 та 

8418 40 

8418 50 99 00 - - - iншi 

8418 61 00 00 - - тепловi насоси, крім установок для кондиціювання повітря товарної позиції 8415 

8418 69 00 10 - - - для цивільної авіації 

8418 69 00 90 - - - інші 

8418 91 00 00 - - меблi, призначенi для розмiщення холодильно-морозильного обладнання 

8418 99 10 00 - - - випарювачi та конденсатори, крiм тих, що використовуються у побутових холодильниках 

8418 99 90 10 

- - - - частини холодильного і морозильного обладнання для побутових холодильників і 

морозильників 

8418 99 90 90 - - - - iншi 

8462 10 10 00 - - з числовим програмним керуванням 

8462 10 90 00 - - iншi 

8462 21 10 00 - - - для обробки виробiв з листового матерiалу 

8462 21 80 00 - - - iншi 

8462 29 10 00  - - - для обробки виробiв з листового матерiалу 

8462 29 91 00  - - - - гiдравлiчнi 

8462 29 98 00  - - - - iншi 

8462 31 00 00 - - з числовим програмним керуванням 

8462 39 10 00 - - - для обробки виробiв з листового матерiалу 

8462 39 91 00 - - - - гiдравлiчнi 

8462 39 99 00 - - - - iншi 

8462 41 10 00 - - - для обробки виробiв з листового матерiалу 

8462 41 90 00 - - - iншi 

8462 49 10 00 - - - для обробки виробiв з листового матерiалу 

8462 49 90 00 - - - iншi 

8462 91 10 00 

- - - преси для формування металевих порошкiв методом спiкання та преси для пакування 

металевого брухту в пакети 

8462 91 50 00 - - - - з числовим програмним керуванням 

8462 91 90 00 - - - - iншi 

8462 99 10 00 

- - - преси для формування металевих порошкiв методом спiкання та преси для пакування 

металевого брухту в пакети  

8462 99 50 00 - - - - з числовим програмним керуванням 

8462 99 90 00 - - - - iншi 

8482 10 10 00 - - зовнiшнiй дiаметр яких не бiльш як 30 мм 

8482 10 90 00 - - iншi 

8482 20 00 00 

- пiдшипники роликовi конiчнi, включаючи внутрiшнi конiчні кiльця з сепаратором та роликами 

складені 

8482 30 00 00 - пiдшипники роликовi сферичнi 

8482 40 00 00 - пiдшипники роликовi голчасті 

8482 50 00 00 - iншi пiдшипники з цилiндричними роликами  

8482 80 00 00 - iншi пiдшипники, включаючи комбiнованi кульково-роликовi  

8482 91 10 00 - - - ролики конiчнi 

8482 91 90 00 - - - інші 

8482 99 00 00 - - iншi 

8504 10 20 10 - - - для цивільної авіації 

8504 10 20 91 - - - - дроселі 

8504 10 20 98 - - - - інші 

8504 10 80 10 - - - для цивільної авіації 

8504 10 80 91 - - - - дроселі для розрядних ламп або трубок 

8504 10 80 99 - - - - інші 

8504 21 00 00 - - потужнiстю не бiльш як 650 кВА 

8504 22 10 00 - - - потужнiстю понад 650 кВ·А, але не бiльш як 1600 кВ·А 

8504 22 90 00 - - - потужнiстю понад 1600 кВ·А, але не бiльш як 10 000 кВ·А 



8504 23 00 00 - - потужнiстю понад 10 000 кВ·А 

8504 31 21 00 - - - - для вимiрювання напруги 

8504 31 29 00  - - - - інші 

8504 31 80 00 - - - інші 

8504 32 20 10 - - - - для цивільної авіації 

8504 32 20 90 - - - - інші 

8504 32 80 10 - - - - для цивільної авіації 

8504 32 80 90 - - - - інші 

8504 33 00 10   - - - для цивільної авіації 

8504 33 00 90  - - - інші 

8504 34 00 00 - - потужнiстю понад 500 кВ·А 

8504 40 30 00 

- - якi використовуються з телекомунікаційною апаратурою, машинами автоматичного 

оброблення iнформацiї та їх блоками: 

8504 40 40 00 - - - полiкристалiчнi напiвпровiдникові випрямлячі 

8504 40 55 00 - - - - пристрої для заряджання акумуляторiв 

8504 40 81 00 - - - - - випрямлячi 

8504 40 84 00 - - - - - - потужнiстю не бiльш як 7,5 кВ·А 

8504 40 88 00 - - - - - - потужнiстю понад 7,5 кВ·А 

8504 40 90 00 - - - - - iншi 

8504 50 20 10 - - - для цивільної авіації 

8504 50 20 90 - - - інші 

8504 50 95 00  - - інші 

8504 90 05 00 - - - електронні модулі машин товарної підкатегорії 8504 50 20 00  

8504 90 11 00 - - - - осердя феритовi 

8504 90 18 00 - - - - iншi 

8504 90 91 00 - - - електронні модулі машин товарної підкатегорії 8504 40 30 00  

8504 90 99 00 - - - інші 

8528 41 00 00 

- - які використовуються виключно або головним чином в машинах для автоматичної обробки 

інформації товарної позиції 8471 

8528 49 10 00 - - - чорно-бiлого або iншого монохромного зображення 

8528 49 35 00 - - - - що вiдтворює спiввiдношення завширшки/заввишки екрана менш як 1,5 

8528 49 91 00 - - - - - в яких параметри розгортки не більш як 625 рядкiв 

8528 49 99 00 - - - - - в яких параметри розгортки понад 625 рядкiв 

8528 51 00 00 

- - які використовуються виключно або головним чином в машинах для автоматичної обробки 

інформації товарної позиції 8471 

8528 59 10 00 - - - чорно-бiлого або iншого монохромного зображення 

8528 59 90 00 - - - кольорові 

8528 61 00 00 

- - які використовуються виключно або головним чином в машинах для автоматичної обробки 

інформації товарної позиції 8471 

8528 69 10 00 

- - - що діють за допомогою плоскопанельного дисплея (наприклад пристрій на рідких 

кристалах), які здатні відображати цифрову інформацію, що створена машинами для 

автоматичного оброблення інформації 

8528 69 91 00 - - - - чорно-бiлого або iншого монохромного зображення 

8528 69 99 00 - - - - кольорові 

8528 71 11 00 - - - - електронні модулі для вмонтовування в машини автоматичного оброблення інформації 

8528 71 13 00 

- - - - апарати з приладами на основі мікропроцесора, з вмонтованим модемом, для доступу в 

Інтернет та з функцією інтерактивного обміну інформацією, здатні приймати телевізійні сигнали 

(―цифровий декодер‖ з функцією зв’язку) 

8528 71 19 00 - - - - інші 

8528 71 90 00 - - - інша 

8528 72 10 00 - - - телевізійне проекційне обладнання (телепректори) 

8528 72 20 00 - - - апаратура, що містить пристрій вiдеозапису або вiдтворення вiдеозображення 

8528 72 31 10 - - - - - - - не бiльш як 37 см 

8528 72 31 30 - - - - - - - понад 37 см, але не бiльш як 42 см 

8528 72 33 00 - - - - - - понад 42 см, але не бiльш як 52 см 

8528 72 35 10 - - - - - - - понад 52 см, але не більш як 62 см 

8528 72 35 30 - - - - - - - понад 62 см, але не більш як 72 см 



8528 72 39 00 - - - - - - понад 72 см 

8528 72 51 10 - - - - - - - - не бiльш як 37 см 

8528 72 51 30 - - - - - - - - понад 37 см, але не бiльш як 54 см 

8528 72 51 50 - - - - - - - - понад 54 см, але не бiльш як 72 см 

8528 72 51 70 - - - - - - - - понад 72 см 

8528 72 59 00 - - - - - - - понад 75 см 

8528 72 75 10 - - - - - - - з розміром дiагоналі екрана не бiльш як 37 см 

8528 72 75 30 - - - - - - - з розміром дiагоналі екрана понад 37 см, але не бiльш як 54 см 

8528 72 75 50 - - - - - - - з розміром дiагоналі екрана понад 54 см 

8528 72 91 00 - - - - - що вiдтворює спiввiдношення завширшки/заввишки екрана менш як 1,5 

8528 72 99 00 - - - - - інша 

8528 73 00 00 - - чорно-бiлого або iншого монохромного зображення 

8529 10 11 00 

 - - - телескопiчнi та гнучкi штировi антени для портативних пристроїв та пристроїв, якi 

встановлюються в моторних транспортних засобах 

8529 10 31 00 - - - - для приймання через супутник 

8529 10 39 00 - - - - iншi 

8529 10 65 00 - - - антени внутрішні для телевiзiйних або радіомовних приймачів, включаючи вмонтованi 

8529 10 69 10 - - - - для цивільної авіації 

8529 10 69 90 - - - - інші 

8529 10 80 10 - - - для цивільної авіації 

8529 10 80 90 - - - інші 

8529 10 95 10 - - - для цивільної авіації 

8529 10 95 90 - - - інші 

8529 90 20 00 

- - частини апаратури товарних підкатегорій 8525 60 00 00, 8525 80 30 00, 8528 41 00 00, 8528 51 

00 00, 8528 61 00 00 

8529 90 41 00 - - - - дерев’янi 

8529 90 49 00 - - - - з iнших матерiалiв 

8529 90 65 00 - - - електроннi модулі 

8529 90 92 00 

- - - - для телевізійних камер товарної підкатегорії 8525 80 11 00 та 8525 80 19 00 і апаратури 

товарних позицій 8527 та 8528  

8529 90 97 10 

- - - - - блоки і субблоки, що складаються з двох або більше частин чи деталей, які скомпоновані 

разом, для пристроїв підкатегорій 8526 10 00 10, 8526 91 20 10, 8526 91 80 10 та 8526 92 00 10, 

для цивільної авіації 

8529 90 97 90 - - - - - інші 

8531 10 30 00 - - що використовуються для споруд 

8531 10 95 10 - - - для цивільної авіації 

8531 10 95 90 - - - інші 

8531 20 20 10 - - - для цивільної авіації 

8531 20 20 90 - - - інші 

8531 20 40 10 - - - - для цивільної авіації 

8531 20 40 91 - - - - - кольорового зображення 

8531 20 40 98 - - - - - інші 

8531 20 95 10 - - - - для цивільної авіації 

8531 20 95 90 - - - - інші 

8531 80 20 10 - - - для цивільної авіації 

8531 80 20 90 - - - інші 

8531 80 95 10 - - - для цивільної авіації 

8531 80 95 90 - - - інші 

8531 90 20 00  - - пристроїв товарної пiдпозицiї 8531 20 та товарної категорії 8531 80 20 

8531 90 85 00 - - iншi 

8536 10 10 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 10 10 90 - - - інші 

8536 10 50 10 - - -  для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 10 50 90 - - - інші 

8536 10 90 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 10 90 90 - - - інші 

8536 20 10 00 - - для сили струму не бiльш як 63 A 



8536 20 90 00 - - для сили струму понад 63 А 

8536 30 10 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 30 10 90 - - - інші 

8536 30 30 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 30 30 90 - - - інші 

8536 30 90 00 - - для сили струму понад 125 A 

8536 41 10 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 41 10 90 - - - - інші 

8536 41 90 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 41 90 90 - - - - інші 

8536 49 00 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 49 00 90 - - - інші 

8536 50 03 00 

- - перемикачі змінного струму електронні, що складаються з оптично з`єднаних вхідних і 

вихідних кіл (ізольовані тиристорні перемикачі змінного струму) 

8536 50 05 00 

- - перемикачі електронні, включаючи електронні перемикачі з температурним захистом, що 

складаються з транзистора та логічного чіпу (технологія chip on chip) 

8536 50 07 00 - - перемикачі електромеханічні швидкодіючі для сили струму не більш як 11 A 

8536 50 11 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 50 11 90 - - - - - інші 

8536 50 15 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 50 15 90 - - - - - інші 

8536 50 19 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 50 19 90 - - - - - інші 

8536 50 80 00 - - - iншi 

8536 61 10 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 61 10 90 - - - - інші 

8536 61 90 00 - - - iншi 

8536 69 10 00 - - - для коаксiальних кабелiв 

8536 69 30 00 - - - для друкованих схем 

8536 69 90 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів  

8536 69 90 90 - - - -  інші 

8536 70 00 00 - з’єднувачі для оптичних волокон, волоконно-оптичних джгутів або кабелів 

8536 90 01 10 - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8536 90 01 90 - - - інші 

8536 90 10 00 - - з’єднувачi та контактнi елементи для проводiв i кабелiв 

8536 90 20 00 - - установки зондового контролю напiвпровiдникових пластин 

8536 90 85 00 - - інші 

8539 22 10 00 - - - лампи рефлекторнi 

8539 22 90 10 

 - - - - лампи розжарення електричні загального призначення потужністю не більш як 200 Вт та 

напругою понад 100 В 

8539 22 90 90 - - - - iншi 

8539 29 30 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8539 29 30 90 - - - - інші 

8539 29 92 00 - - - - понад 100 В 

8539 29 98 00 - - - - не бiльш як 100 В 

8544 49 20 00 - - - використовувані для телекомунікацій, для напруги не бiльш як 80 В 

8544 49 91 00 - - - - проводи та кабелі з діаметром жили провідника понад 0,51 мм 

8544 49 93 10 - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8544 49 93 91 

- - - - - - - що мають ізоляцію з фторопласту, кремнійорганічної гуми, скловолокна, керамічного 

волокна 

8544 49 93 93 - - - - - - - з мінеральною ізоляцією 

8544 49 93 98 - - - - - - - інші 

8544 49 95 00 - - - - - для напруги понад 80 В, але не більш як 1000 В 

8544 49 99 00 - - - - - для напруги 1000 В 

8544 60 10 10 - - - для напруги не бiльш як 10 000 В 

8544 60 10 91 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8544 60 10 98 - - - - інші 



8544 60 90 10 - - - для напруги не бiльш як 10 000 В 

8544 60 90 90 - - - для напруги понад 10 000 В 

8546 10 00 00 - склянi 

8546 20 10 00 - - без металевих частин 

8546 20 91 00 - - - для повiтряних лiнiй електропередачі або для контактних мереж 

8546 20 99 10 

- - - - ізолятори електричні керамічні з металевими деталями (високовольтні вводи для 

трансформаторів) 

8546 20 99 90 - - - - iншi 

8546 90 10 00 - - пластмасовi 

8546 90 90 00 - - iншi 

8702 10 11 10 - - - - з робочим об’ємом циліндрів двигуна не більш як 5 000 см3  

8702 10 11 30  - - - - з робочим об’ємом циліндрів двигуна понад 5 000 см3 

8702 10 19 10 - - - - з робочим об’ємом циліндрів двигуна не більш як 5 000 см3 

8702 10 19 90 - - - - з робочим об’ємом циліндрів двигуна понад 5 000 см3  

8702 10 91 00 - - - новi 

8702 10 99 00 - - - що використовувались 

8702 90 11 00 - - - - новi 

8702 90 19 00 - - - - що використовувались 

8702 90 31 00 - - - - новi 

8702 90 39 00 - - - - що використовувались 

8702 90 90 10 - - - тролейбуси 

8702 90 90 90 - - - iншi 

8703 10 11 00 

- - транспортнi засоби спецiального призначення для перемiщення по снiгу, з двигуном 

внутрішнього згоряння із запалюванням вiд стиснення (дизелем або напiвдизелем), або з 

двигуном внутрішнього згоряння з iскровим запалюванням 

8703 10 18 00 - - iншi 

8703 21 10 00 - - - новi 

8703 21 90 10 - - - - не більш як 5 років 

8703 21 90 30  - - - - понад 5 років 

8703 22 10 00 - - - новi 

8703 22 90 10 - - - - не більш як 5 років 

8703 22 90 30 - - - - понад 5 років 

8703 23 11 10 - - - - - з об’ємом циліндрів двигуна понад 1 500 см3, але не більш як 2 200 см3 

8703 23 11 30 - - - - - з об’ємом циліндрів двигуна понад 2 200 см3, але не більш як 3 000 см3 

8703 23 19 10 - - - - - з об’ємом циліндрів двигуна понад 1 500 см3, але не більш як 2 200 см3 

8703 23 19 30 - - - - - з об’ємом циліндрів двигуна понад 2 200 см3, але не більш як 3 000 см3 

8703 23 90 11 - - - - - не більш як 5 років 

8703 23 90 13 - - - - - понад 5 років 

8703 23 90 31 - - - - - не більш як 5 років 

8703 23 90 33 - - - - - понад 5 років 

8703 24 10 00 - - - новi 

8703 24 90 10 - - - - не більш як 5 років 

8703 24 90 30 - - - - понад 5 років 

8703 31 10 00 - - - новi 

8703 31 90 10 - - - - не більш як 5 років 

8703 31 90 30 - - - - понад 5 років 

8703 32 11 00 - - - - моторні транспортні засоби, обладнанi для тимчасового проживання людей 

8703 32 19 00 - - - - iншi 

8703 32 90 10 - - - - не більш як 5 років 

8703 32 90 30 - - - - понад 5 років 

8703 33 11 00 - - - - моторні транспортні засоби, обладнанi для тимчасового проживання людей 

8703 33 19 00 - - - - iншi 

8703 33 90 10 - - - - не більш як 5 років 

8703 33 90 30 - - - - понад 5 років 

8703 90 10 00 - - транспортнi засоби, оснащенi електричними двигунами 

8703 90 90 00 - - iншi 



8708 10 10 00 

- - для промислового складання: моторних транспортних засобів товарної позицiї 8703; 

транспортних засобів товарної позицiї 8704, оснащених двигуном внутрішнього згоряння із 

запалюванням вiд стиснення (дизелем або напiвдизелем) з робочим об'ємом цилiндрів двигуна не 

бiльш як 2 500 см3 або двигуном внутрішнього згоряння з iскровим запалюванням з робочим 

об'ємом цилiндрів двигуна не бiльш як 2 800 см3; моторних транспортних засобів товарної 

позицiї 8705 

8708 10 90 10  - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 10 90 91 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 10 90 98 - - - - інші 

8708 21 10 00 

- - - для промислового складання: моторних транспортних засобів товарної позицiї 8703; 

транспортних засобів товарної позицiї 8704, оснащених двигуном внутрішнього згоряння із 

запалюванням вiд стиснення (дизелем або напiвдизелем) з робочим об'ємом цилiндрів двигуна не 

бiльш як 2 500 см3 або двигуном внутрішнього згоряння з iскровим запалюванням з робочим 

об'ємом цилiндрів двигуна не бiльш як 2 800 см3; моторних транспортних засобів товарної 

позицiї 8705 

8708 21 90 10 - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 21 90 91 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 21 90 98 - - - - - інші 

8708 29 10 10 

- - - - штамповані частини кузовів (включаючи кабіни), покриті в катафорезі, для промислового 

складання автомобілів, зазначених у товарній позиції 8704 

8708 29 10 90 - - - - iншi 

8708 29 90 00 - - - iншi 

8708 30 10 00 

- - для промислового складання: тракторiв, що керуються водiєм, який iде поряд, товарної 

пiдпозицiї 8701 10; моторних транспортних засобів товарної позицiї 8703; транспортних засобів 

товарної позицiї 8704, з двигуном внутрішнього згоряння із запалюванням вiд стиснення 

(дизелем або напiвдизелем) з робочим об'ємом цилiндрів двигуна не бiльш як 2 500 см3 або 

двигуном внутрішнього згоряння з iскровим запалюванням з робочим об'ємом цилiндрів двигуна 

не бiльш як 2 800 см3; моторних транспортних засобів товарної позицiї 8705 

8708 30 91 10 - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 30 91 91 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 30 91 98 - - - - - інші 

8708 30 99 10 - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 30 99 91 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 30 99 98 - - - - - інші 

8708 40 20 00 

- - для промислового складання: тракторiв, що керуються водiєм, який iде поряд, товарної 

пiдпозицiї 8701 10; моторних транспортних засобів товарної позицiї 8703; транспортних засобів 

товарної позицiї 8704, з двигуном внутрішнього згоряння із запалюванням вiд стиснення 

(дизелем або напiвдизелем) з робочим об'ємом цилiндрів двигуна не бiльш як 2 500 см3 або 

двигуном внутрішнього згоряння з iскровим запалюванням з робочим об'ємом цилiндрів двигуна 

не бiльш як 2 800 см3; моторних транспортних засобів товарної позицiї 8705 

8708 40 50 10 - - - - моторних транспортних засобів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 40 50 91 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 40 50 98 - - - - - інші 

8708 40 91 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 40 91 90 - - - - - інші 

8708 40 99 10 - - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т  

8708 40 99 91 - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 40 99 98 - - - - - - інші 

8708 50 20 10 

- - - мости неведучі у складанні з незалежною торсійною підвіскою та дисковими гальмами для 

промислового складання моторних транспортних засобів, зазначених у товарній позиції 8704 

8708 50 20 90 - - - інші 

8708 50 35 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 50 35 91 - - - - - мости неведучі 

8708 50 35 98 - - - - - інші 

8708 50 55 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 50 55 90 - - - - - інші 

8708 50 91 10 - - - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 50 91 91 - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 



8708 50 91 98 - - - - - - - інші 

8708 50 99 10 - - - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 50 99 91 - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 50 99 98 - - - - - - - інші 

8708 70 10 10 

 - - - колеса ходові дискові штамповано-зварні з чорних металів, розміром 5JK16’’H, 5.00E-16 для 

промислового складання моторних транспортних засобів, зазначених у товарній позиції 8704 

8708 70 10 90  - - - iншi 

8708 70 50 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 70 50 90 - - - - інші 

8708 70 91 00 - - - маточини коліс, суцiльно вилитi у виглядi зiрки з чорних металiв 

8708 70 99 10 - - - -  для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 70 99 90 - - - -  інші 

8708 80 20 00 

- - для промислового складання: моторних транспортних засобів товарної позицiї 8703; моторних 

транспортних засобів товарної позицiї 8704, оснащених двигуном внутрішнього згоряння із 

запалюванням вiд стиснення (дизелем або напiвдизелем) з робочим об'ємом цилiндрів двигуна не 

бiльш як 2 500 см3 або двигуном внутрішнього згоряння з iскровим запалюванням з робочим 

об'ємом цилiндрів двигуна не бiльш як 2 800 см3; моторних транспортних засобів товарної 

позицiї 8705 

8708 80 35 10 - - - - моторних транспортних засобів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 80 35 91 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів  

8708 80 35 98 - - - - - інші 

8708 80 55 10 - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 80 55 90 - - - - інші 

8708 80 91 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 80 91 90 - - - - - - інші 

8708 80 99 10 - - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 80 99 91 - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 80 99 98 - - - - - - інші 

8708 91 20 00 

- - - для промислового складання: тракторiв, що керуються водiєм, який iде поряд, товарної 

пiдпозицiї 8701 10; моторних транспортних засобів товарної позицiї 8703; моторних 

транспортних засобів товарної позицiї 8704 з двигуном внутрішнього згоряння із запалюванням 

вiд стиснення (дизелем або напiвдизелем) з робочим об'ємом цилiндрів двигуна не бiльш як 

2 500 см3 або двигуном внутрішнього згоряння з iскровим запалюванням з робочим об'ємом 

цилiндрів двигуна не бiльш як 2 800 см3; моторних транспортних засобів товарної позицiї 8705 

8708 91 35 00 - - - - радіатори 

8708 91 91 10 - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 91 91 90 - - - - - - інші 

8708 91 99 10 - - - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю 75 т 

8708 91 99 91 - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 91 99 98 - - - - - - - інші 

8708 92 20 00 

- - - для промислового складання: тракторiв, що керуються водiєм, який iде поряд, товарної 

пiдпозицiї 8701 10; моторних транспортних засобів товарної позицiї 8703; моторних 

транспортних засобів товарної позицiї 8704 з двигуном внутрішнього згоряння із запалюванням 

вiд стиснення (дизелем або напiвдизелем) з робочим об'ємом цилiндрів двигуна не бiльш як 

2 500 см3 або двигуном внутрішнього згоряння з iскровим запалюванням з робочим об'ємом 

цилiндрів двигуна не бiльш як 2 800 см3, моторних транспортних засобів товарної позицiї 8705 

8708 92 35 00  - - - - глушники та вихлопнi труби 

8708 92 91 10 - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 92 91 90 - - - - - - інші 

8708 92 99 10 - - - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомність понад 75 т 

8708 92 99 91 - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 92 99 98 - - - - - - - інші 

8708 93 10 10 

 - - - - зчеплення у складанні однодискове сухе із зовнішнім діаметром веденого диску 9,25’’; 

9,5’’; 10,5’’ для промислового складання моторних транспортних засобів, зазначених у товарній 

позиції 8704 

8708 93 10 90 - - - - iншi 

8708 93 90 10 - - - - моторних транспортних засобів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 93 90 91  - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 



8708 93 90 98 - - - - - інші 

8708 94 20 00 

- - - для промислового складання: моторних транспортних засобів товарної позицiї 8703; 

моторних транспортних засобів товарної позицiї 8704 з двигуном внутрішнього згоряння із 

запалюванням вiд стиснення (дизелем або напiвдизелем) з робочим об'ємом цилiндрів двигуна не 

бiльш як 2 500 см3 або двигуном внутрішнього згоряння з iскровим запалюванням з робочим 

об'ємом цилiндрів двигуна не бiльш як 2 800 см3; моторних транспортних засобів товарної 

позицiї 8705 

8708 94 35 10 - - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 94 35 91 - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 94 35 98 - - - - - - інші 

8708 94 91 10 - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 94 91 90 - - - - - - інші 

8708 94 99 10 - - - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 94 99 91 - - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 94 99 98 - - - - - - - інші 

8708 95 10 10 - - - - пневмоподушки із системою надування 

8708 95 10 90 - - - - iншi 

8708 95 91 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 95 91 90 - - - - - інші 

8708 95 99 10 - - - - - моторних транспортних засобів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 95 99 91 - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 95 99 98 - - - - - - інші 

8708 99 10 00 

- - - для промислового складання: тракторiв, що керуються водiєм, який iде поряд, товарної 

пiдпозицiї 8701 10; моторних транспортних засобів товарної позицiї 8703, моторних 

транспортних засобів товарної позицiї 8704 з двигуном внутрішнього згоряння із запалюванням 

вiд стиснення (дизелем або напiвдизелем) з робочим об'ємом цилiндрів двигуна не бiльш як 

2 500 см3 або двигуном внутрішнього згоряння з iскровим запалюванням з робочим об'ємом 

цилiндрів двигуна не бiльш як 2 800 см3; моторних транспортних засобів товарної позицiї 8705 

8708 99 93 10 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 99 93 90 - - - - - інші 

8708 99 97 10 - - - - - автомобілів товарної позиції 8704, вантажопідйомністю понад 75 т 

8708 99 97 20 

 - - - - - рами драбинного типу з колісними базами 2 800 мм, 3 300 мм, 3 600 мм, 3 950 мм і 

4 180 мм для промислового складання моторних транспортних засобів, зазначених у товарній 

позиції 8704 

8708 99 97 91 - - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

8708 99 97 98 - - - - - - інші 

8716 10 10 00 - - що складаються 

8716 10 91 00 - - - не бiльш як 750 кг 

8716 10 94 00 - - - понад 750 кг, але не бiльш як 1 600 кг 

8716 10 96 00 - - - понад 1 600 кг, але не бiльш як 3 500 кг 

8716 10 99 00 - - - понад 3 500 кг 

8716 20 00 00 

- причепи та напiвпричепи з самозавантаженням або саморозвантаженням, для використання у 

сiльському господарствi 

8716 31 00 00 - - причепи-цистерни та напівпричепи-цистерни  

8716 39 10 00 - - - призначенi спецiально для транспортування високорадiоактивних речовин 

8716 39 30 10 - - - - - - бортові, тентовані, напівпричепи-рефрижератори, напівпричепи-контейнеровози 

8716 39 30 90 - - - - - - інші 

8716 39 51 00 - - - - - - одноосьові 

8716 39 59 10 - - - - - - - що мають максимальну масу з повним навантаженням 20 т і більше  

8716 39 59 90 - - - - - - - iншi 

8716 39 80 00 - - - - що використовувались 

8716 40 00 10 - - причепи та напівпричепи, що мають максимальну масу з повним навантаженням 20 т і більше  

8716 40 00 90 - - інші 

8716 80 00 00 - іншi транспортнi засоби  

8716 90 10 10  

- - - до автомобільних напівпричепів, що мають максимальну масу з повним навантаженням 20 т 

і більше  

8716 90 10 90 - - - інші 



8716 90 30 10  

- - - до автомобільних напівпричепів, що мають максимальну масу з повним навантаженням 20 т 

і більше 

8716 90 30 90 - - - інші 

8716 90 50 10  

- - - до автомобільних напівпричепів, що мають максимальну масу з повним навантаженням 20 т 

і більше 

8716 90 50 90 - - - інші 

8716 90 90 10  

- - - до автомобільних напівпричепів, що мають максимальну масу з повним навантаженням 20 т 

і більше 

8716 90 90 90 - - - інші 

8901 10 10 00 - - морськi 

8901 10 90 00 - - iншi 

8901 20 10 00 - - морськi 

8901 20 90 00 - - iншi 

8901 30 10 00 - - морськi 

8901 30 90 00 - - iншi 

8901 90 10 00 - - морськi 

8901 90 91 00 - - - несамохiднi 

8901 90 99 00 - - - самохiднi 

9025 19 20 10 - - - - для цивільної авіації 

9025 19 20 90 - - - - інші 

9025 19 80 10 - - - - перетворювачі термоелектричні для вимірювання температури рідкого розплаву металів  

9025 19 80 91 - - - - - для промислового складання моторних транспортних засобів 

9025 19 80 98 - - - - - інші 

9025 80 20 10   - - - для цивільної авіації 

9025 80 20 90   - - - інші 

9025 80 40 10 - - - - для цивільної авіації 

9025 80 40 90 - - - - інші 

9025 80 80 10  - - - - гігрометри, аерометри, аерометри з термометрaми 

9025 80 80 90 - - - - iншi 

9403 10 10 00 - - столи для креслення (крiм столiв креслярських товарної позицiї 9017) 

9403 10 51 00 - - - - столи письмовi 

9403 10 59 00 - - - - iншi 

9403 10 91 00 - - - - шафи, що мають дверi, засувки або вiдкиднi дверцята  

9403 10 93 00 - - - - шафи для збереження паперів, картотеки та інші шафи 

9403 10 99 00 - - - - iншi 

9403 20 20 00  - - ліжка 

9403 20 80 00  - - інші 

9403 30 11 00 - - - столи письмовi 

9403 30 19 00 - - - iншi 

9403 30 91 00 

- - - шафи, що мають дверi, засувки або вiдкиднi дверцята; шафи для збереження паперів, 

картотеки та інші шафи 

9403 30 99 00 - - - iншi 

9403 40 10 00 - - меблi кухоннi, секцiйнi 

9403 40 90 00 - - iншi 

9403 50 00 00 - меблi дерев'янi типу спальнi 

9403 60 10 00 - - меблi дерев'янi для столових та житлових кiмнат 

9403 60 30 00 - - меблi дерев'янi для магазинiв 

9403 60 90 00 - - iншi меблi дерев'янi  

9403 70 00 00  - меблi з пластмаси 

9403 81 00 00 - - бамбукові або ратанові 

9403 89 00 00 - - інші 

9403 90 10 00 - - з металу 

9403 90 30 00 - - з дерева 

9403 90 90 00 - - з iнших матерiалiв 

9404 10 00 00 - основи матрацнi 

9404 21 10 00 - - - з гуми 

9404 21 90 00 - - - з полімерних матерiалiв 



9404 29 10 00 - - - пружинні 

9404 29 90 00 - - - iншi 

9404 30 00 00 - мiшки спальнi 

9404 90 10 00 - - пiр'янi або пуховi 

9404 90 90 00 - - iншi 

9405 10 21 10 - - - - для цивільної авіації 

9405 10 21 90 - - - - інші 

9405 10 28 10 - - - - для цивільної авіації 

9405 10 28 90 - - - - інші 

9405 10 30 00 - - з керамiчного матерiалу 

9405 10 50 00 - - із скла 

9405 10 91 10 - - - - з недорогоцінних металів, для цивільної авіації 

9405 10 91 90 - - - - інші 

9405 10 98 10 - - - - з недорогоцінних металів, для цивільної авіації 

9405 10 98 90 - - - - інші 

9405 20 11 00 - - - призначенi для використання з лампами розжарювання 

9405 20 19 00 - - - iншi 

9405 20 30 00 - - з керамiчного матерiалу 

9405 20 50 00 - - із скла 

9405 20 91 00 - - - призначенi для використання з лампами розжарювання 

9405 20 99 00 - - - iншi 

9405 30 00 00 - набори освітлювальних приладів, що використовуються для прикрашання новорiчних ялинок 

9405 40 10 00 - - прожектори 

9405 40 31 00 - - - - призначенi для використання з лампами розжарювання 

9405 40 35 00 - - - - призначенi для використання з люмiнесцентними трубчастими лампами 

9405 40 39 00 - - - - iншi 

9405 40 91 00 - - - - призначенi для використання з лампами розжарювання 

9405 40 95 00 - - - - призначенi для використання з люмiнесцентними трубчастими лампами 

9405 40 99 00 - - - - iншi 

9405 50 00 00 - світильники неелектричнi та прилади неелектричні освiтлювальні  

9405 60 20 10 - - - для цивільної авіації 

9405 60 20 90 - - - інші 

9405 60 80 10 - - - для цивільної авіації 

9405 60 80 90 - - - інші 

9405 91 11 00 

- - - - вироби склянi гранованi, пластинки, кулi, грушоподібні краплі, квiточки, пiдвiски та 

подібні вироби для прикрашання люстр  

9405 91 19 00 

- - - - iншi (наприклад свiтлорозсiювачi, плафони для стелі, сфери, чаші, абажури, ковпачки, 

тюльпани тощо) 

9405 91 90 00 - - - iншi 

9405 92 00 10 - - - частини виробів під позиції 9405 10 або 9405 60, для цивільної авіації 

9405 92 00 90 - - - інші 

9405 99 00 10 

- - - частини виробів під позиції 9405 10 або 9405 60, з недорогоцінних металів, для цивільної 

авіації 

9405 99 00 90  - - - інші 

9506 91 10 00 - - - тренажери із змінними механізмами обтяження 

9506 91 90 00 - - - інші 

9506 99 10 00 - - - інвентар для крикету або поло, крiм м’ячiв 

9506 99 90 00 - - - iншi 
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